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DODATOK č. 12 k Integrovanej stratégii rozvoja územia 
 

 
v zmysle Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader,  verzia 1.13 aktualizovaná Dodatkom č. 13 k Usmerneniu pre 

administráciu osi 4 Leader, účinná od 13.03.2013, ktorým sa mení a dopĺňa Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader 
schválené 14. poradou vedenia Ministerstva pôdohospodárstva SR dňa 10.04.2008. 

 

 

 

 

 
 

Názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa):  Občianske združenie MAS LEV, o.z. 
 

Adresa: Námestie Majstra Pavla 28, 054 01 Levoča 
 

Názov stratégie: LEVočský región – perla Spiša ........a sen sa stane skutočnosťou! 
 

ŠTATUTÁRNY ZÁSTUPCA 

Meno priezvisko, titul Andrea Hradiská, Ing. 

                   Podpis                                                                   Pečiatka 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dodatok č. 12 k Integrovanej stratégii rozvoja územia α[9±ƻőǎƪȇ ǊŜƎƛƽƴ ς ǇŜǊƭŀ {ǇƛǑŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦŀ ǎŜƴ ǎŀ ǎǘŀƴŜ skutočnosťou!“ 

nadobúda platnosť  dňom doručenia Rozhodnutia o schválení zmeny (dodatku)  Pôdohospodárskou platobnou agentúrou, 

Dobrovičova ul. č. 12, 815 26 Bratislava. 

Valné zhromaždenie MAS LEV schválilo dňa 26.3.2013 Dodatok č. 12 k ISRÚ „LEVočský región – perla Spiša ........a sen 

sa stane skutočnosťou“, ktorý bol spracovaný v súlade s oznámením č. 74 zo dňa 08.03.2013 o vykonaní dodatku 

č.13, ktorým sa mení a dopĺňa  Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader, schválené 14. poradou vedenia 

Ministerstva pôdohospodárstva SR dňa 10. 04. 2008, úpravy sú naviazané priamo na uvedené zmeny v Usmernení 

pre administráciu osi 4 Leader, verzia č.1.13 platná a účinná odo dňa 13. marca 2013. 
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AKTUALIZÁCIA SA TÝKA ZMIEN TÝCHTO ČASTÍ: 
 
IMPLEMENTAČNÁ ČASŤ VYBRANÉ ČASTI KAPITOLY 5  
PRÍLOHA Č. 4    časť A: Opatrenie osi 3 

časť B: Opatrenia osi 4  
OSTATNÉ ČASTI ISRÚ V ZMYSLE ZMENY ČLENSKEJ ZÁKLADNE DOKLADÁME AJ ZMENU ĎALŠÍCH PRÍLOH: 

PRÍLOHA Č.6 A PRÍLOHA Č. 8 – PRIJATIE NOVÉHO ČLENA 
 

  
KAPITOLA 5: IMPLEMENTAČNÝ RÁMEC PRI IMPLEMENTÁCII INTEGROVANEJ STRATÉGIE ROZVOJA ÚZEMIA 

 
5.1 Organizačná štruktúra a zdroje  
 
5.1.1 Organizačná štruktúra a zabezpečenie činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) 
 
Organizačná štruktúra OZ MAS LEV, o. z. je daná stanovami zaregistrovanými na MV SR, kde sú vymedzené kompetencie, 
zodpovednosť, úlohy jednotlivých členov orgánov. (Bližšie v priložených stanovách / príloha č.10) 
 
Pri členstve vo všetkých orgánoch MAS je  dodržaná podmienka prístupu LEADER, ktorá odráža podmienky nariadenia Rady (ES) 
č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, t. j.  predstavujú pomer zástupcov súkromného sektora, 
vrátane občianskeho a neziskového sektora s minimálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcov verejného sektora s 
maximálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov.   
 

1. Najvyšší orgán  

Najvyšší orgán združenia je tvorený zo všetkých členov združenia, prípadne delegátov a vykonáva aj nasledovné činnosti:  

 

- schvaľuje stanovy, ich zmeny a doplnky; 

- schvaľuje plán činnosti a výročnú správu; 

- schvaľuje rozpočet a správu o hospodárení; 

- volí a odvoláva členov výkonného orgánu, predsedu združenia (pokiaľ si ho spomedzi seba nevolí výkonný orgán) 
a kontrolný orgán; 

- schvaľuje prijatie nových členov, pokiaľ ich neschvaľuje iný orgán združenia; 

- schvaľuje stratégiu a jej aktualizáciu, v zmysle písm. E, bodu 2 kapitoly 12. Vykonávanie zmien; 

- rozhoduje o zániku združenia zlúčením s iným občianskym združením alebo dobrovoľným rozpustením. V prípade, ak 
dôjde k zániku občianskeho združenia rozpustením alebo zlúčením s iným občianskym združením, občianske združenie 
je povinné vrátiť čerpané finančné prostriedky na opatrenia osi 4 Leader. Podmienky a spôsob vrátenia finančných 
prostriedkov sú špecifikované v Systéme finančného riadenia EPFRV. 

 

2. Výkonný orgán (úroveň rozhodovania)  

 

Správna rada (7 členov) je výkonným orgánom združenia a v úzkej spolupráci a  koordinácii s Predsedom Občianskeho 
združenia MAS LEV, o. z. rozhoduje o najdôležitejších operatívnych a koncepčných otázkach v súlade s cieľmi a činnosťou 
združenia a schvaľuje výber projektov žiadateľov vrátane rozsahu ich financovania. 
 
Okrem toho členovia Správnej rady sa vyjadrujú k zásadným otázkam rozvoja združenia a sleduje napĺňanie jeho úloh. 

Prerokováva návrhy a realizáciu zmlúv o spolupráci a jednotlivých projektov  a vykonáva ďalšie činnosti: 

¶ riadi činnosť združenia v období medzi zasadnutiami najvyššieho orgánu; 

¶ zvoláva a obsahovo pripravuje rokovanie najvyššieho orgánu a pripravuje základné materiály na tieto rokovania; 

¶ zodpovedá za vypracovanie a implementáciu stratégie; 

¶ zriaďuje kanceláriu pre zabezpečenie administratívy a úloh združenia; 

¶ menuje manažéra MAS, účtovníka MAS 

¶ vymenúva členov monitorovacieho výboru; 

¶ volí a odvoláva, losuje členov výberovej komisie MAS a schvaľuje jej štatút. 
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Zmeny v zmysle písm. E, bodu 3 kapitoly 12. Vykonávanie zmien podliehajú schváleniu výkonnému orgánu MAS. 

 

Zloženie členov výkonného orgánu musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a 
neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých 
rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie, pričom na jednotlivých zasadnutiach výkonného 
orgánu nemusí byť tento pomer dodržaný. Počet členov výkonného orgánu je nepárny. Výkonný orgán zriadi svoju Kanceláriu na 
zabezpečenie spravovania verejných prostriedkov ako aj manažovania činnosti MAS a realizáciu úloh združenia. Na čele 
Kancelárie je manažér MAS menovaný výkonným orgánom. Manažér MAS je povinný zúčastňovať sa zasadnutí výkonného 
orgánu s hlasom poradným. Kancelária pracuje na základe pracovného a organizačného poriadku schváleného výkonným 
orgánom. 

Administratívu a realizáciu úloh združenia zabezpečujú zamestnanci MAS
1
, ktorí môžu byť členmi len najvyššieho orgánu:  

- manažér MAS vykonáva formálnu kontrolu prijatých ŽoNFP (projektov) od konečných prijímateľov – predkladateľov 
projektu, registruje ŽoNFP (projekty), poskytuje informácie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, 
zabezpečuje zber informácií pre monitoring a hodnotenie a ďalšie administratívne činnosti MAS.  

- administratívny pracovník MAS zabezpečuje každodennú prevádzku a administratívnu činnosť MAS, vedie evidenciu 
a predpísanú archiváciu, pripravuje podkladové materiály na zasadnutia jednotlivých orgánov a pod. 

- účtovník zabezpečuje účtovnú evidenciu a hospodárenie s finančnými prostriedkami a majetkom MAS a nesie 
zodpovednosť za správnosť účtovnej evidencie. 

Osoby s funkciou manažér MAS a administratívny pracovník MAS môžu túto funkciu vykonávať len pre jednu MAS. Ak MAS 
uzavrie s manažérom, administratívnym pracovníkom a účtovníkom pracovný pomer prostredníctvom, napr.: služieb pracovného 
charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy v zmysle Obchodného zákonníka, túto funkciu môže 
vykonávať samostatne zárobkovo činná osoba (SZČO) alebo právnická osoba (firma). 

 

a) Výberová komisia (9 členov) vykonáva činnosť v zmysle pravidiel prístupu LEADER a to najmä: 

 

a/ triedi, hodnotí a vyberá projekty predložené žiadateľmi 
b/ predkladá výber projektov k schváleniu Správnej rade MAS LEV, o.z. 

 

Výberová komisia MAS hodnotí a vyberá ŽoNFP (projekty) a predkladá štatutárnemu orgánu MAS.  Zloženie členov musí byť 
vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie 
(ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50% 
všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého 
obdobia implementácie stratégie.  

Spôsob voľby/odvolania, výber členov výberovej komisie MAS a vykonávané činnosti musia byť stanovené v stanovách alebo 
v organizačnom poriadku združenia. Člen výberovej komisie nemusí pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo 
alebo prevádzku) v území MAS. Člen výberovej komisie MAS nemusí byť členom združenia. Počet členov výberovej komisie MAS 
je nepárny. Minimálny počet členov výberovej komisie MAS je 7 a maximálny počet členov je 13. Výberová komisia MAS prijíma 
rozhodnutia o výbere ŽoNFP (projektov) na základe rozhodovania (hlasovania), pričom na  zasadnutí výberovej komisie MAS 
musia byť prítomní všetci členovia tak, aby bola dodržaná podmienka nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho 
nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť 
zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov. 
Hodnotenie a vyber ŽoNFP (projektov) vykonáva len jedna výberová komisia MAS, ktorá bola zriadená výkonným orgánom pre 
príslušnú Výzvu na implementáciu stratégie. Nie je prípustné, aby hodnotenie a vyber ŽoNFP (projektov) v rámci jednej Výzvy na 
implementáciu stratégie vykonávali 2 a viac výberových komisií MAS, ktoré sú zložené z iných členov. Prípustné je nahradenie 
toho člena komisie, ktorý bol vylúčený z konania z titulu zaujatosti, novým členom komisie. Výberová komisia MAS je za svoju 
činnosť zodpovedná výkonnému orgánu a okrem iných činností vykonáva aj administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) v zmysle 
Nariadenia Komisie (ES) č.  65/2011, čl. 24 ods. 2, v rámci hodnotenia a výberu projektov, ktoré sa budú implementovať 
prostredníctvom stratégie, pričom: 

- schvaľuje návrh na neschválenie ŽoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia, ktoré nesplnili podmienky formálnej 
kontroly; 

- posudzuje oprávnenosť činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3. Kontroluje, 
či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v  

                                                

1 Pracovn²ci MAS 
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Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku 
oprávnených výdavkov na 1 projekt), ktoré stanovila MAS pre príslušné opatrenia osi 3; 

- posudzuje oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, 
ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie všetkých minimálnych kritérií spôsobilostí pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú definované 
v Usmernení kapitole 5.Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si 
stanovila MAS v rámci implementácie stratégie; 

- posudzuje splnenie podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného 
finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k); 

- hodnotí splnenie kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov - predkladateľov projektov pre 
príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS;  

- vyberá ŽoNFP (projekty) v súlade s postupmi na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov 
projektov;  

- schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča ŽoNFP (projekty) na financovanie z PRV a predkladá  štatutárnemu 
orgánu MAS, ktorý koná v zmysle kapitoly 8. Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa 
predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie. 

 

Pre účely hodnotenia a výberu ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci každej výzvy, MAS 
menuje vždy novú Výberovú komisiu MAS, ktorá sa môže skladať z rovnakých členov. 

 

b) Monitorovací výbor  

Monitorovací výbor je kontrolným orgánom, ktorý vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie, 
pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie, správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na  
PPA, vykonáva monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie vrátane schvaľovania Správy 
o činnosti MAS za kalendárny rok a vyhodnotenie jednotlivých výziev. Spôsob voľby/odvolania a činnosti monitorovacieho 
výboru sú stanovené v stanovách alebo v organizačnom poriadku združenia. Predseda monitorovacieho výboru je povinný 
zúčastňovať sa zasadnutí výkonného výboru s hlasom poradným. Členovia monitorovacieho výboru musia pôsobiť (mať trvalé, 
prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS, ale nemusia byť členmi MAS.  

 

Monitorovací  výbor: 
a)   dohliada na implementáciu podporených projektov, 
b)   vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie 
c)  pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie 
d) pripravuje a vypracováva správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na Riadiaci orgán (RO)
 a Pôdohospodársku platobnú agentúru (PPA) 
e) vykonáva  monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie  
f) vykonáva vyhodnotenie jednotlivých výziev. 

 

Monitorovací výbor musí zasadať minimálne raz ročne, pričom na zasadnutie musia byť pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV. 

Zloženie členov monitorovacieho výboru musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a 
neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých 
rozhodujúcich hlasov, a to počas celého obdobia implementácie stratégie, pričom na jednotlivých zasadnutiach monitorovacieho 
výboru nemusí byť tento pomer dodržaný. 

 

3. Štatutárny orgán – predseda 

 

Štatutárnym orgánom združenia je predseda, ktorý vystupuje v mene MAS navonok, podpisuje zmluvy, predkladá PPA Protokol 
o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 MAS (ďalej len „Protokol o výbere 
ŽoNFP (projektov)“) (Usmernenie, Príloha č.3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja 
vidieka SR 2007-2013 projektov MAS) spolu so sprievodným listom o zaslaní Protokolu o výbere ŽoNFP, ktorý podpisuje 
štatutárny orgán a ďalšie dokumenty, ktoré sú určené pre RO a PPA. Spôsob voľby/ odvolania a vykonávané činnosti 
štatutárneho zástupcu MAS sú stanovené v stanovách združenia. 
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4. Revízna komisia (3 členovia)  je kontrolný orgán, ktorý vykonáva nasledovné činnosti: 

a)  nahliada do dokladov a záznamov týkajúcich sa činnosti MAS, 
b) kontroluje hospodárenie MAS, nakladanie s majetkom MAS, 
c) kontroluje dodržiavanie stanov a vnútorných predpisov, 
d) upozorňuje na nedostatky, navrhuje opatrenia na ich odstránenie a stanovuje lehoty ich  
             odstránenia 
e) je kontrolným orgánom, ktorý za svoju činnosť zodpovedá najvyššiemu orgánu;  
f) členstvo v kontrolnom orgáne je nezlučiteľné s členstvom v orgánoch združenia, okrem členstva v najvyššom
 orgáne 

Zloženie členov kontrolného orgánu musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a 
neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých 
rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie, pričom na jednotlivých zasadnutiach kontrolného 
orgánu nemusí byť tento pomer dodržaný. 

 

MAS je povinná na webovom sídle zverejniť aj nasledujúce náležitosti: 

- adresu/sídlo MAS, 

- tel. č., resp. fax. č. (v prípade, ak si MAS v rámci opatrenia 4.3 Chod MAS uplatňuje oprávnenosť výdavkov na mobilný 
telefón, na webovom sídle bude uvedené tel. č. mobilného telefónu) príslušných zamestnancov,  

- meno a priezvisko štatutárneho orgánu, manažéra MAS, 

- archív výziev na implementáciu stratégie vrátane ich zmien, 

- miniatúru zástavy Slovenskej republiky a Európskej únie, pod ktorou bude napísané „spolufinancované ES“ 
a označením „Európsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka: Európa investujúca do vidieckych oblastí“ a s 
logom  názvom programu „Program rozvoja vidieka SR 2007 – 2013“ a Leader SR 2007 - 2013. 

 

Programový výbor (7 členov) plní funkcie stanovené pravidlami prístupu LEADER a to najmä: 
a/ spracováva zámer Občianskeho združenia MAS LEV, o.z. a  stratégiu príslušného regiónu 
b/  spracováva a schvaľuje kritéria hodnotenia projektov pre Výberovú komisiu 
c/  navrhuje typy projektov, prostredníctvom ktorých sa bude implementovať stratégie 
d/  konzultuje výber projektov s Výberovou komisiou 
e/ schvaľuje výber projektov prevedený výberovou komisiou a schválený výber predkladá na schválenie Valnému 

zhromaždeniu, prípadne neschválený výber predkladá späť Výberovej komisii so svojimi pripomienkami na doplnenie 
f/  podáva žiadosť o NFP z PRV – Os 4 – prístup LEADER 
g/  realizuje aktualizáciu stratégie v priebehu jej implementácie v zmysle stanovených pravidiel a predkladá ju na schválenie 

Valnému zhromaždeniu 
 
Zobrazenie štruktúry MAS                                                                                                        

 
 

5 Príjem, hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa predkladateľa projektu v rámci implementácie 
stratégie 

5.1  Príjem ŽoNFP (projektov), postup vyhlásenia výziev a zberu projektov, Hodnotenie a výber projektov konečného 
prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie 
 
Konanie o ŽoNFP (projekte) sa začína doručením ŽoNFP (projektu)  na príslušnú MAS. MAS a PPA v konaní o ŽoNFP (projekte) 
zisťujú splnenie podmienok poskytnutia podpory uvedených vo Výzve na implementáciu stratégie a  v Usmernení a preveria 
súlad dokumentov predložených na základe Výzvy na implementáciu stratégie  s osobitnými predpismi.  
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Postupy na vĨber ĢoNFP (projektov) koneļnĨch prij²mateŎov ï predkladateŎov projektov (vr§tane 

krit®ri² na hodnotenie ĢoNFP (projektov)) a krit®ria sp¹sobilosti, ktor® si stanov² MAS pre pr²sluġn® 

opatrenia osi 3 musia byŠ koncipovan® v s¼lade s nariaden²m Rady (ES) ļ. 1698/2005, vykon§vac²m 

nariaden²m Komisie (ES) ļ. 1974/2006 a PRV a z§roveŔ musia byŠ s¼ļasŠou strat®gie predkladanej 

na schv§lenie RO. 

Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie je 
v kompetencii MAS, ktorá zostavuje a predkladá návrh  ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. 
neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV na PPA, ktorá vydá Rozhodnutie o schválení/neschválení ŽoNFP z Programu 
rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (projektu). 
Pre tento účel bude zriadená Výberová komisia MAS, ktorá bude vykonávať činnosti v súlade s kapitolou 2. Miestna akčná 
skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS. 

Zloženie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 

2.2 Štruktúra MAS.  

 
Upozornenie 

Osoby, ktoré sa v rámci MAS podieľajú na konaní o ŽoNFP (projekte) sú povinné dodržiavať aj ustanovenia § 45 zákona č. 
528/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov, týkajúce sa zaujatosti a konfliktu záujmov.  

Vo vyhlásení „Vyhlásenie o nezaujatosti“, musí osoba, ktorá sa v rámci MAS podieľa na konaní o ŽoNFP, deklarovať, že2počas 
konania o ŽoNFP (projektu) v MAS nie je: 

a) žiadateľ alebo partner, 
b) štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu žiadateľa, 
c) štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu partnera, 
d) spoločník právnickej osoby, ktorá je žiadateľom alebo partnerom, 
e) osoba, ktorá je v pracovnoprávnom vzťahu k žiadateľovi alebo partnerovi alebo v inom obdobnom vzťahu k žiadateľovi 
alebo partnerovi, 
f) osoba, ktorá je v inom zmluvnom vzťahu k žiadateľovi alebo partnerovi, 
g) osoba, ktorá je osobou blízkou osobe (§ 116 Občianskeho zákonníka)uvedenej v písmenách a) až f). 

 
Vo „Vyhlásení o nezaujatosti“, musí byť uvedené číslo Výzvy na implementáciu stratégie a názov opatrenia, ktorých sa 
vyhlásenie týka. Vyhlásenia môžu byť spoločné pre všetky ŽoNFP (projekty) v rámci jednej Výzvy na implementáciu stratégie. 
 

Za konflikt záujmov sa nepovažuje, ak osoba zainteresovaná do prípravy a uverejňovania Výziev na implementáciu stratégie 
je v zamestnaneckom alebo inom obdobnom pomere3 s MAS a ktorej pracovnou úlohou/náplňou je poskytovať informácie a 
konzultácie pre potenciálnych konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, ak je výkon tejto funkcie financovaný z 
verejných zdrojov.  

 

Ak sa osoba, ktorá sa podieľa na konaní o ŽoNFP (projekte) dozvie o skutočnostiach nasvedčujúcich jej zaujatosť, oznámi to 
bezodkladne písomne RO a kancelárií MAS, prostredníctvom elektronických prostriedkov a následne osobne alebo doporučene 
poštou na adresu MPRV SR, Sekcia rozvoja vidieka, Dobrovičova 12, 81266 Bratislava a na adresu MAS.  
 
Zaujatá osoba sa na konaní o ŽoNFP (projekte) od momentu, kedy zistí skutočnosti, nasvedčujúce jej zaujatosť, nesmie ďalej 
zúčastňovať. Pokračovanie konania o ŽoNFP (projekte) sa zo strany MAS zabezpečí výmenou zaujatého člena výberovej komisie 
za iného člena, pričom musia byť dodržané podmienky Usmernenia, kapitola 2. Miestna akčná skupina, bod 2.2 Štruktúra MAS, 
využitím inštitútu plnomocenstva, alebo zastúpenia podľa stanov.  
 
1. MAS informuje verejnosť o možnostiach predkladania ŽoNFP (projektov) v rámci implementácie stratégie. Výzva na 

implementáciu stratégie musí byť zverejnená na webovom sídle príslušnej MAS. MAS je povinná Výzvy na implementáciu 

                                                
2  Deklaruje sa len v pr²pade, ak nie s¼  zisten® skutoļnosti  nasvedļuj¼ce  zaujatosŠ ġtatut§rneho org§nu MAS, manaģ®ra MAS, ļlena vĨberovej 

komisie.  Deklaruje aj osoba  v pr²pade, ak sa  vyuģije inġtit¼t plnomocenstva, alebo zast¼penia podŎa stanov, vĨmeny  a pod.    
3 PracovnĨ pomer (internĨ zamestnanci, extern² zamestnanci a sluģby pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky) plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ 
(presnĨ ï İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, extern² 
zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§konn²ka pr§ce, alebo 
prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade mand§tnej zmluvy  v zmysle Obchodn®ho z§konn²ka, 
dobrovoŎn²k. 



7 
 

stratégie pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4, uverejniť v zmysle Usmernenia, 
Príloha č. 18. Vzor výzvy na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 
2013 v rámci implementácie integrovanej stratégie rozvoja územia. Všetky náležitosti vo Výzve na implementáciu stratégie 
musia byť v súlade so schválenou Integrovanou stratégiou rozvoja územia, príp. dodatkami k stratégií v MAS. 
Podmienky poskytnutia podpory, určené vo výzve na implementáciu stratégie, musí konečný prijímateľ - predkladateľ 
projektu spĺňať počas celej doby platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP a nesmú sa meniť ani dodatkom 
k uzatvorenej zmluve o poskytnutí NFP. 

2. MAS musí zverejniť prvú Výzvu  na implementáciu stratégie do 20-tich pracovných dní odo dňa podpísania zmluvy s PPA 
a zabezpečiť príjem ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu do štyroch mesiacov od dňa 
vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie4, minimálne počas 14 pracovných dní. Výzvy v rámci implementácie stratégie 
musia byť zverejnené minimálne jeden krát do roka s tým, že posledná výzva bude zverejnená do 1. septembra 2013, avšak 
Protokol o výbere ŽoNFP musí byť zaslaný na PPA najneskôr do 16. 12. 2013. Výzvy na implementáciu stratégie pre 
príslušné opatrenie osi 3 doručí MAS elektronicky na adresu: leader@apa.sk a to nasledujúci deň po jej zverejnení. V rámci 
výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 je možnosť vyhlásiť výzvu na implementáciu stratégie len na 
niektoré činnosti v rámci príslušného opatrenia osi 3. Podmienkou je, že počas implementácie stratégie musí byť na každú 
činnosť, ktorá je uvedená v stratégií v rámci príslušného opatrenia vyhlásená minimálne jedna výzva. Po ukončení 
jednotlivých výziev je MAS povinná najneskôr nasledujúci pracovný deň po skončení prijímania ŽoNFP (projektov) poslať 
tabuľku s prehľadom všetkých prijatých ŽoNFP projektov (pozri Usmernenie, Príloha č. 7 Zoznam prijatých ŽoNFP 
(projektov) pre PRV SR 2007-2013 os 4 LEADER) prostredníctvom emailu na adresu: leader@apa.sk.  

 3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP (projekt) v termíne uvedenom vo Výzve na implementáciu 
stratégie, ktorú vyhlasuje príslušná MAS.  

4. ŽoNFP (projekt) pre jednotlivé opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 sa predkladajú na 
príslušnú MAS podľa realizácie projektu, a to osobne na predpísanom tlačive, ktoré bude zverejnené na webovom sídle 
http//www.land.gov.sk alebo http//www.apa.sk spolu s prílohami v zmysle ŽoNFP.  
Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu:  
ï Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 

prostredníctvom osi 4 v tlačenej forme (2x) a v elektronickej verzii (2x), podpísaný konečným prijímateľom – 
predkladateľom projektu, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak je konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu povinný používať pečiatku).  

ï Povinné prílohy k ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 (2x v tlačenej 
verzii). Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom – predkladateľom projektu v rámci príloh k ŽoNFP 
(projektu), vydávané v správnom konaní musia byť opatrené pečiatkou právoplatnosti. 

ï Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, resp. jeho štatutárneho zástupcu s úradne 
osvedčeným podpisom. Čestné vyhlásenie tvorí súčasť formuláru ŽoNFP (projektu).  

ï Tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 v tlačenej verzii (2x) a zároveň v elektronickej forme(2x vo 
formáte „Excel“). V Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4 sú uvedené pokyny na vypracovanie Tabuľkovej časti projektu vo formáte Excel. 

ï Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom 
osi 4 a tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 sa predkladá aj na CD nosiči 2x.  

 
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektuje povinný k ŽoNFP (projektu) taktiež predložiť:  

a) v prípade stavebných investícií 

1. právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 
v znení neskorších predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje stavebné povolenie (originál alebo úradne 
osvedčená fotokópia), alebo kópiu žiadosti o vydanie stavebného povolenia pričom právoplatné rozhodnutie o 
stavebnom povolení predložína vyzvanie PPA pri podpise zmluvy (úradne osvedčená fotokópia),  

2. ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov pri stavebných 
investíciách, prípadne určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného 
oznámenia stavebného úradu, že nemá námietky voči predloženému stavebnému ohláseniu, spolu s jednoduchým 
situačným výkresom osvedčeným stavebným úradom a rozpočtom, 

3. rozhodnutie o využívaní územia v zmysle § 39 b) zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 
v znení neskorších predpisov. 

b) projektovú dokumentáciu s rozpočtom v prípade, ak si to charakter realizovaného projektu vyžaduje (napr. stavebné 

                                                
4 MAS zverejn² ļasovo ohraniļen¼ VĨzvu na implement§ciu strat®gie. Ļasovo ohraniļen§ VĨzva na implement§ciu strat®gie sa zaļ²na 
vĨberovĨm kolom pre pr²jem ĢoNFP(projektov) koneļnĨch prij²mateŎov ï predkladateŎov projektov  a to term²nom uvedenĨm vo VĨzve na 
implement§ciu strat®gie a konļ² poslednĨm dŔom prij²mania ĢoNFP (projektov) uvedenĨm v r§mci danej VĨzvy na implement§ciu strat®gie. 

Pre vypracovanie ĢoNFP (projektu), pre administr§ciu a vyhodnotenie ĢoNFP (projektu) koneļn®ho prij²mateŎa ï predkladateŎa 

projektu platia ustanovenia v  Usmernen² ¼ļinnom ku dŔu uzavretia ļasovo ohraniļenej VĨzvy na implement§ciu strat®gie. 

mailto:leader@apa.sk
http://www.land.gov.sk/
http://www.apa.sk/
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investície) – v zmysle formuláru ŽoNFP (projektu) (časť Povinné prílohy ŽoNFP (projektu) – minimálne 2x v tlačenej verzii 
(originál alebo úradne overená fotokópia)- uvedené bude vo výzve. 

c)  dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné obstarávanie a podľa 
Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov pri obstarávaní tovarov, 
stavebných prác a služieb. Dokumentácia súvisiaca s obstarávaním tovarov, stavebných prác a služieb musí byť v súlade 
s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácií. (konečný prijímateľ – predkladateľ projektu doloží cenovú ponuku + 
špecifikáciu položiek z víťaznej cenovej ponuky, ktoré budú financované z PRV SR).  

d)  riadnu účtovnú závierku konečného prijímateľa - predkladateľa projektu za posledné uzatvorené účtovné obdobie a daňové 
priznanie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k dani z príjmov, potvrdené daňovým úradom za posledný 
kalendárny rok v prípade, ak sa jedná o povinnú prílohu pre príslušné opatrenie. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, 
ktorý požiadal o odklad daňového priznania, predkladá daňové priznanie potvrdené daňovým úradom za  predchádzajúci rok 
(fotokópia), pričom musí predložiť aj fotokópiu listu, ktorým žiadal daňový úrad o odklad.V prípade žiadosti o odklad 
daňového priznania je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný bez vyzvania predložiť riadnu účtovnú závierku 
za posledné uzatvorené účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom na 
príslušnú MAS, a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa potvrdenia daňovým úradom. Koneční prijímatelia – 
predkladatelia projektu, ktorí začali podnikať v účtovnom období bezprostredne predchádzajúcom pred podaním ŽoNFP 
(projektu) na MAS, sú povinní predložiť riadnu účtovnú závierku ku dňu predloženia ŽoNFP (projektu) na MAS spolu s 
daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom. Riadna účtovná závierka je povinnou prílohou len 
v prípade, ak sa preukazuje splnenie viac ako 30% podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti.  

 
Upozornenie 

a. Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná konečným prijímateľom – predkladateľom projektu vo 
formulári ŽoNFP (projekte) v deň jej predloženia na MAS je konečná a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania 
dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný z požadovanej sumy 
odčleniť. 

b. Čestné vyhlásenie uvedené v ŽoNFP (projekte) musí byť úradne osvedčené Kompletná dokumentácia pre všetky 
opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 bude predložená v šnurovacích spisových doskách P A4.  

c. Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu ŽoNFP (projekt) a prílohy nezväzujú do väzby. 
d. Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu môžu realizovať projekt aj pred uzatvorením Zmluvy o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku. Oprávnené výdavky v rámci jednotlivých opatrení osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 môžu vzniknúť od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia 
poľnohospodárskych činností, kde sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS a 
súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie 
podľa platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14 Usmernenie  postupu  konečných 
prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb a na vypracovanie projektovej 
dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. V prípade, že k uzatvoreniu Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku nedôjde, riziko znáša konečný prijímateľ- predkladateľ projektu.  

5. ŽoNFP (projekt) sa predkladá osobne minimálne v dvoch (upresnené vo výzve) vyhotoveniach, z ktorých jedno MAS po 
administratívnej kontrole predkladá na PPA. Druhé vyhotovenie MAS eviduje a uchováva za účelom kontroly a ďalšej 
možnej dodatočnej potreby. MAS prijíma len kompletné ŽoNFP (projekty), ktoré obsahujú všetky požadované prílohy 
v zmysle Zoznamu povinných príloh k ŽoNFP (projektu) vrátane povinných a nepovinných príloh (ak si MAS v stratégií 
stanovila nepovinné prílohy a sú predložené), ktoré boli predmetom kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektu) – výberové 
a hodnotiace kritéria, resp. prílohy na preukázanie kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre opatrenia osi 3 (ak si MAS 
stanovila) v schválenej stratégií. Pri prijímaní ŽoNFP (projektov) manažér MAS5vykoná kontrolu predloženia všetkých 
povinných príloh uvedených v Zozname povinných príloh k ŽoNFP (projektu) a vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Povinné 
prílohy projektu. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) bude nekompletný v zmysle povinných príloh k ŽoNFP (projektu) nebude 
manažérom MAS prevzatý. Po  registrácií kompletnej ŽoNFP (projektu) je MAS povinná dodržiavať postup prijímania ŽoNFP 
(projektov), ktorý je uvedený v Usmernení, Príloha č.8 Pokyny pre MAS k prijímaniu žiadostí o NFP od konečného 
prijímateľa - predkladateľa projektu a k tvorbe kódu projektu. Manažér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí ŽoNFP (projektu) 
v súlade s Usmernením, Príloha č. 9 Potvrdenie o prijatí Žiadosti o nenávratný finančný príspevok a pridelení kódu projektu 
a zároveň vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Prijatie ŽoNFP (projektu) na MAS.  

6. Dodržanie všetkých formálnych náležitostí ŽoNFP (projektu) bude predmetom formálnej kontroly ŽoNFP (projektu). 
Formálnu kontrolu ŽoNFP (projektu) vykonáva manažér MAS

5
 (vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Formálna kontrola 

projektu).  
 

Formálna kontrola kompletnosti ŽoNFP (projektu) 

1.  Kompletnosť ŽoNFP (projektu) podľa zoznamu povinných príloh k ŽoNFP.  

                                                
5
M¹ģe vykon§vaŠ  aj osoba  na z§klade inġtit¼tu plnomocenstva, alebo zast¼penia podŎa stanov a pod. 
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2.  ŽoNFP bola predložená v stanovenom termíne podľa Výzvy. 

3.  
Povinné prílohy boli predložené predpísanou formou (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia resp. 
elektronická verzia a pod.) v zmysle ustanovení povinných príloh. 

4. Kontrola vyplnenia všetkých predpísaných údajov v ŽoNFP (projekte) - úplnosť žiadosti. 

5. Podpísanie ŽoNFP a požadovaných príloh konečným prijímateľom – predkladateľom projektu 

 

7. V prípade, ak manažér MAS pri formálnej kontrole zistí, že ŽoNFP (projekt) neobsahuje formálne náležitosti obsahovej 
správnosti predložených povinných príloh vrátane formálnych nedostatkov v ŽoNFP (projekte), bude konečnému 
prijímateľovi – predkladateľovi projektu zaslaná výzva na doplnenie, a to osobne alebo doporučene poštou (pri osobnom 
prevzatí  výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) musí byť jej osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom 
projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to na 
rovnopise Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu), ktorý sa zakladá k ŽoNFP (projektu)). Ak konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu nedoplní náležitosti ŽoNFP (projektu) do termínu stanoveného vo Výzve na doplnenie ŽoNFP 
(projektu), ŽoNFP (projekt) bude považovaná za nekompletnú a bude neschválená. 

Výzvu na doplnenie ŽoNFP (projektu)(zasiela sa len jedenkrát a musia v nej byť uvedené všetky požadované údaje potrebné 
k doplneniu ŽoNFP (projektu)). 
Dokumenty doložené dodatočne na základe Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) je manažér MAS povinný doplniť do spisu 
ŽoNFP (projektu) s uvedením dátumu doloženia konečným prijímateľom – predkladateľom projektu a následným 
očíslovaním doložených dokumentov v ľavom hornom rohu.  

8. Manažér MAS
5
 predloží zaregistrované ŽoNFP (projekty), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly v zmysle bodov 

6 – 7 tejto kapitoly formou Návrhu na neschválenie  ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok formálnej 
kontroly na schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú koneční prijímatelia – predkladatelia 
projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v  termíne určenom na doplnenie ŽoNFP (projektu), 
neodstránili zistené nedostatky z ďalšieho hodnotenia vylúčení. Návrh na  neschválenie ŽoNFP (projektu) z dôvodu 
nesplnenia podmienok formálnej kontroly pre príslušné opatrenie osi 3 sa zakladá k ŽoNFP (projektu).  

9. Výberová komisia MAS vykoná administratívnu kontrolu prijatých a zaregistrovaných ŽoNFP (projektov), ktoré splnili 
podmienky formálnej kontroly v súlade s: 

Usmernením, kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS, časť 2a) Výberová komisia MAS  vyplní 
v ŽoNFP tabuľku – Administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP (projektu), časť 1. Administratívna kontrola ŽoNFP 
(projektu).  
- vykoná kontrolu oprávnených výdavkov projektu, tabuľka č.14a) – 14ch), v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo 

formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov, splnenia min. a max. výšky 
oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia 
nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 LEADER, časť B. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, 
písm. c). 

- vykoná kontrolu splnenia 30%-tného podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti na celkových tržbách za 
predchádzajúce ukončené účtovné obdobie, tabuľka č.7, bod 4. 30%-tný podiel ročných tržieb z poľnohospodárskej 
činnosti vrátane dotácií, a to v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel, pri opatrení 3.1 Diverzifikácia 
smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, implementované prostredníctvom osi 4 a opatrení 3.2 Podpora činností 
v oblasti vidieckeho cestovného ruchu, časť A, implementované prostredníctvom osi 4. Kontrola sa vykonáva v zmysle 
oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu.  

- vykoná kontrolu intenzity pomoci, tabuľka č.15 v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel. Kontrola sa 
vykonáva v zmysle splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, 
kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 LEADER, časť B. 
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. c). a splnenia podmienok financovania z  vlastných zdrojov v rámci 
intenzity pomoci. 

10. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) nebude spĺňať jedno z minimálnych kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 
uvedené v Usmernení, Prílohe č. 6  Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 
4 a kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia a kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie, 
výberová komisia MAS neschváli ŽoNFP (projekt) z dôvodu nesplnenia kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie, ktoré 
sa zakladá k ŽoNFP (projektu).  

11. Výberová komisia MAS vykoná hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré splnili podmienky uvedené v bode 10 tejto kapitoly, 
a to v súlade s kritériami na hodnotenie ŽoNFP (projektov) definovanými v Integrovanej stratégií rozvoja územia a vo 
Výzve na implementáciu stratégie a zároveň vyplní v ŽoNFP tabuľku – administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP 
(projektu), časť 2. Hodnotenie ŽoNFP (projektu). 

12. Výberová komisia MAS zoradí ŽoNFP (projekty) podľa výsledkov vyhodnotenia ŽoNFP (projektov) a predloží ŽoNFP 
(projekty), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV štatutárnemu orgánu MAS

5
, 
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ktorý koná v zmysle bodu 13. tejto kapitoly.   

13. Po ukončení procesu hodnotenia ŽoNFP (projektov) predloží MAS na PPA Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) 
(Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere Žiadostí o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-
2013 (projektov) MAS) spolu s povinnými prílohami k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov).Dokumenty doložené v 
Protokole o výbere ŽoNFP (projektov) musia byť originály. Vyššie uvedené dokumenty MAS predloží na Ústredie PPA, 
Sekciu projektových podpôr, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava a to doporučene poštou do 30-tich pracovných dní od 
uzávierky termínu na predkladanie ŽoNFP (projektov) v rámci Výzvy na implementáciu stratégie. V prípade, ak MAS 
nepredloží niektorú z povinných príloh k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) na PPA, proces administratívnej kontroly 
ŽoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času predloženia dokumentov MAS, a to na základe výzvy na 
doplnenie od PPA. 

14. Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) MAS musí byť podpísaný predsedom výberovej komisie MAS5. 

15. PPA pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) si vyhradzuje právo dodatočného vyžiadania ďalších informácií 
a dokladov (v záujme objasnenia nezrovnalostí a nejasností) od MAS ako aj od konečného prijímateľa – predkladateľa 
projektu v závislosti od charakteru ŽoNFP (projektu) – Výzva na doplnenie. V prípade, ak si PPA  bude dodatočne 
vyžadovať ďalšie informácie a doklady (v záujme objasnenia nezrovnalostí a nejasností v rámci administratívnej kontroly 
ŽoNFP (projektov)) priamo od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu je  konečný prijímateľ – predkladateľ 
projektu povinný dokumenty, ktoré predložil na vyžiadanie  PPA  predložiť v kópii aj na príslušnú MAS.  

PPA pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) nesmie meniť hodnotenie ŽoNFP (projektu) v súlade s kritériami na 
hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré si stanovila MAS (výberové kritéria a bodovacie kritéria), ale v prípade nejasností je 
oprávnená si vyžiadať špecifikáciu posudzovania jednotlivých výberových a bodovacích kritérií.  

16. PPA nemá právo na opravu/úpravu obsahu povinných a nepovinných príloh a ŽoNFP (projektu), ktoré boli predmetom 
kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektu).  

17. PPA do 70-tich pracovných dní od prijatia Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) (vrátane výzvy na doplnenie – 
odstránenie formálnych a obsahových nedostatkov v ŽoNFP (projekte),vyžiadanie ďalších informácií, resp. objasnenie 
nezrovnalostí) vykoná administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) prijatých na PPA,ktorá pozostáva z kontroly: 

18. ŽoNFP (projektov), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS v zmysle oprávneného vylúčenia ŽoNFP (projektov) 
z ďalšieho hodnotenia. 

19. ŽoNFP (projektov), ktoré MAS neschválila/neodporúča na financovanie z PRV (nesplnenie podmienok administratívnej 
kontroly a/alebo nesplnenie kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila 
MAS) v zmysle oprávneného neschválenia ŽoNFP (projektov) na financovanie z PRV. 

20. ŽoNFP (projektov), ktoré MAS schválila/odporúča na financovanie z PRV. 

 
Administratívna kontrola ŽoNFP (projektov) podľa bodu 17. písm. a ) až c) tejto kapitoly sa vykonáva  kontrolou: 

- oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú 
uvedené vo Výzve na implementáciu stratégie, v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 
implementované prostredníctvom os i 4; 

- splnenia oprávnenosti činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3, ako aj ich súlad 
s činnosťami definovanými pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Kontroluje, či činnosti nespadajú 
do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

- splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku oprávnených výdavkov 
na 1 projekt) stanovených pre  príslušné opatrenia osi 3  vo Výzve na implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a splnenia min. a max. výšky 
oprávnených výdavkov na 1 projekt, ktoré si stanovila MAS; 

- splnenia všetkých kritérií spôsobilostí definovaných pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie,  v 
Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika 
priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre 
príslušné opatrenia osi 3;  

- splnenia podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného 
príspevku pre opatrenia osi 4 LEADER, časti B c), d), h), i), k);   

- splnenia kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre  príslušné opatrenia osi 3, ktoré si stanovila MAS v súlade s bodom 
15. tejto kapitoly;  

- čestného vyhlásenia konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v zmysle zákona o Verejnom obstarávaní ; 

- súlad Výzvy na implementáciu stratégie a postupov pre výber projektov pre príslušne opatrenie osi 3so schválenou 
Integrovanou stratégiou rozvoja územia, resp. dodatkami k stratégií a s PRV; 
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- splnenia podmienky zloženia členov Výberovej komisie MAS a výkonného orgánu MAS, ktorá musí odrážať podmienky 
 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného 
sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasova zástupcovia 
verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie vrátane 
kontroly v rámci jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná 
osnova, Príloha č. 8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS)v zmysle Usmernenia, kapitola 2. Miestna akčná 
skupina, bod 2.2 Štruktúra MAS vrátane kontroly - nominovaná osoba do jednotlivých orgánov nesmie byť zástupcom 
dvoch a viac sektorov; 

- vyhlásenia o nezaujatosti osôb, ktoré sa v rámci MAS podieľajú na konaní o ŽoNFP v zmysle ustanovení Usmernenia, bod 
8.1 Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa predkladateľa projektu v rámci implementácie 
stratégie. 
 

s) PPA  po ukončení administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vydá do 7 pracovných dní konečným prijímateľom – 
predkladateľom projektu:  

- Rozhodnutie o schválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 
(projektu) a predloží návrh zmluvy do 15-tich pracovných dní od vydania Rozhodnutia o schválení ŽoNFP (projektu). 

- Rozhodnutie o neschválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 
(projektu), ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, resp. PPA 
a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov). 

-    Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov pre dané opatrenie na 

     realizáciu projektu. 

t) PPA oboznámi s výsledkami administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) príslušnú MAS do7  pracovných dní od vydania 
Rozhodnutia o schválení/neschválení ŽoNFP (projektu)a to nasledovne: 

- Rozhodnutie o schválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu s ktorými bude uzatvorená 
Zmluva; 

- Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky 
formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, resp. PPA a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP 
(projektov) a/alebo z nedostatku finančných prostriedkov v rámci príslušného opatrenia osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 v rámci Výzvy na implementáciu stratégie . 

Pri ďalších Výzvach v rámci implementácie stratégie je MAS povinná postupovať podľa Usmernenia, kapitoly 8. Hodnotenie 
a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie. 

 
u) PPA zverejní prostredníctvom  webového sídla NSRV v intervale štvrťročne stav kontrahovania podľa jednotlivých MAS (stav 

zazmluvnených finančných prostriedkov). 
 

5.2 Neschválenie ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie 
 
A. Návrh na neschválenie ŽoNFP (projektu)konečného prijímateľa – predkladateľa projektu predkladá MAS z nasledovných 

dôvodov: 
1) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom projektu pre 

príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 LEADER; 
2) ŽoNFP (projekt) je nekompletná po formálnej a obsahovej a stránke (chýbajúce prílohy v zmysle povinných príloh k ŽoNFP 

(projektu), prílohy a doklady sú nekompletné, žiadosť nebola v stanovenom termíne doplnená na základe výzvy na 
doplnenie MAS, resp. doplnené doklady si aj po doplnení výzvy navzájom odporujú, alebo sú v rozpore so všeobecnými 
právnymi predpismi);   

3) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 LEADER; 

4) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti 
uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria 
spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

5) ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu 
stratégie; 

6) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 
LEADER;  

7) z iných dôvodov (ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ – predkladateľ projektu uviedol 
nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie); 
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8) nedostatok finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom 
osi 4 LEADER a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie;  

9) ŽoNFP (projekt) nedosahuje minimálnu hranicu oprávnených výdavkov, ktoré stanovila MAS v stratégií a vo Výzve na 
implementáciu stratégie; 

 

B. ŽoNFP (projekt) bude neschválená v rámci administratívnej kontroly, ktorú vykonáva PPA z nasledovných dôvodov:  
 

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom projektu pre 
príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 LEADER; 

b) ŽoNFP (projekt) je nekompletná po formálnej a obsahovej a stránke t.j. žiadosť nebola kompletná ani po kontrole vykonanej 
zo strany MAS - MAS pochybila pri výkone formálnej kontroly, žiadosť nebola v stanovenom termíne doplnená na základe 
výzvy na doplnenie MAS alebo PPA, resp. doplnené doklady si aj po doplnení výzvy na objasnenie nezrovnalostí a nejasností 
navzájom odporujú, alebo sú v rozpore so všeobecnými právnymi predpismi); 

c) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 LEADER; 

d) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky administratívnej kontroly PPA pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 LEADER v zmysle bodu 8.1 Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa 
predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, bod 17; 

 e) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti 
uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria 
spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

 f)  ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu stratégie; 

 g) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie; 

 h)  konečný prijímateľ – predkladateľ projektu neakceptuje návrh predloženej zmluvy alebo nedodrží termín podpísania 
a zaslania zmluvy na PPA; 

 i) úmrtie/zánik žiadateľa (v tomto prípade sa oznámenie o neschválení nedoručuje, iba sa založí do spisu projektu); 
  j) z iných dôvodov (ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ uviedol nepravdivé, neúplné alebo 

mylné informácie); 
 k) ŽoNFP (projekt) nedosahuje minimálnu hranicu oprávnených výdavkov, ktoré si MAS stanovila v stratégií a vo Výzve na 

implementáciu stratégie; 
l)  pochybenie pri súlade Výzvy na implementáciu stratégie a/alebo postupov pre výber projektov pre príslušne opatrenie osi 3 

(proces výberu a hodnotenia kritérií ŽoNFP (projektov)) so schválenou stratégiou v MAS, resp. dodatkom k stratégií v MAS;  
m)  pochybenie pri splnení podmienky zloženia členov Výberovej komisie MAS a výkonného orgánu MAS v zmysle Usmernenia, 

kapitola 2. Miestna akčná skupina, bod 2.2 Štruktúra MAS vrátane pochybenia - nominovaná osoba do jednotlivých orgánov 
nesmie byť zástupcom dvoch a viac sektorov a kontroly jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené 
v personálnej matici MAS (Záväzná osnova, Príloha č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS).   

 

5.3 Uzatvorenie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku s konečným prijímateľom – predkladateľom 
projektu 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu sa počas realizácie projektu sa riadi príslušnými podmienkami poskytnutia NFP, ktoré 
sú rozpracované v Usmernení a/alebo Dodatkoch a príslušnými časťami Systému finančného riadenia EPFRV. Pred podpísaním 
Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku neexistuje právny nárok na poskytnutie nenávratného finančného 
príspevku. 
Dodatky k  platne uzatvoreným zmluvám o poskytnutí NFP vypracováva PPA na základe písomnej žiadosti konečného prijímateľa 
– predkladateľa projektu alebo v prípade ex offo (napr.: potreba zmeniť alebo doplniť zmluvu z dôvodov na strane poskytovateľa 
podpory). Konečný prijímateľ- predkladateľ projektu  zasiela písomnú žiadosť o zmenu príslušnej  MAS v zmysle Usmernenia, 
kapitola 12. Vykonávanie zmien, bod 12.2 Zmeny vykonávané konečným prijímateľom - predkladateľom projektu a následne 
po schválení MAS žiadosť o zmenu na vypracovanie dodatku k zmluve na adresu ústredia PPA uvedenú v hlavičke zmluvy. 
Žiadosť o vypracovanie dodatku k zmluve musí byť podpísaná štatutárnym orgánom konečného prijímateľa- predkladateľa 
projektu.  
Pri žiadostiach o vypracovanie dodatkov k zmluvám a pri administratívnom styku s PPA je konečný prijímateľ povinný uvádzať 
nasledovné údaje: 
n) názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu; 
o) názov ŽoNFP (projektu); 
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p) registračné číslo ŽoNFP (kód projektu); 
q) číslo opatrenia;  
r) číslo Zmluvy; 
s) odôvodnenie požiadavky podložené písomnými dokladmi. 
PPA nebude akceptovať zmeny v schválenom projekte, ktoré by mohli ovplyvniť  hodnotenie projektu výberovou komisiou MAS. 
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

PRÍLOHA Č.4 
OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

2ŀǎǙ !Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ о  
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov územia, 
za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného 
diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne využívanie 
existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc komparatívne výhody 
regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Multifunkčným prístupom k poľnohospodárstvu zabezpečiť optimálne využitie podmienok pre rozvoj 
vidieckeho turizmu a agroturizmu, zvýšiť tak možnosti pre zamestnanie. 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym subjektom 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia rekreačných a ubytovacích zariadení s kapacitou 11 - 40 lôžok – 
stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií vrátane zriadenia 
pripojenia na internet; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia agroturistických zariadení vrátane hygienických, ekologických a 
rekondičných objektov slúžiacich na rozvoj turistických činností (napr. kryté bazény, fitnesscentrá, 
masážne a solárne zariadenia, sociálne zariadenia, čističky odpadových vôd a pod.) - stavebné investície, 
investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií vrátane zriadenia pripojenia na internet 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia areálov vytvárajúcich podmienky na rozvoj rekreačných a 
relaxačných činností (turistické chodníky, jazdectvo, rybárstvo, poľovníctvo, pltníctvo, cykloturistika, 
vodné športy, zimné športy, sauna, bazén, detské ihrisko a pod.) – stavebné investície, investície do 
vybavenia, strojov a technológií vrátane zriadenia pripojenia na internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Právnické osoby a fyzické osoby (malé a stredné podniky v zmysle odporúčania Komisie 2003/361/ES)4 
podnikajúce v oblasti poľnohospodárstva, ktorých podiel ročných tržieb/príjmov z poľnohospodárskej 
prvovýroby na celkových tržbách/príjmoch za posledné uzatvorené účtovné obdobie predstavuje 
minimálne 30 %. 
Koneční prijímatelia - predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe 
minimálne 12 po sebe nasledujúcich mesiacov pred podaním ŽoNFP (projektu). 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
hǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ нΦмΣ ōƻŘǳ мл 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀ {ǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ ƻ ǑǘłǘƴŜƧ ǇƻƳƻŎƛ ƴŀ ȊłŎƘǊŀƴǳ ŀ ǊŜǑǘǊǳƪǘǳǊŀƭƛȊłŎƛǳ ŦƛǊƛŜƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ ό¨Φ ±Φ / 
244 z 1. 10. 2004, str. 2).  

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

V území je dlhodobo zaznamenaná vysoká miera nezamestnanosti, ktorá je spôsobená úpadkom ľahkého 
strojárstva a poľnohospodárstva, ktoré malo rozhodujúce ekonomické postavenie v regióne do roku 
1990. Aby sa opäť vytvorili vhodné pracovné príležitosti, je potrebné podporiť rozvoj malého a stredného 
podnikania a tiež využiť podmienky vhodné pre rozvoj nových a  existujúcich foriem, ktoré poskytnú 
alternatívu k zamestnaniu v poľnohospodárstve, podporiť zachovanie a rozvoj tradícií a remeselnej 
výroby. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 7 Združenia  0 

Obce  0 Ostatní  0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  Rozpočet v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇch zdrojov PRV  0,00 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  ±¨/ 0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  0,00 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  
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aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3 000,00 v EUR 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

130 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov). Oprávnené sú 
výdavky dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS. 
1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 

Neoprávnené výdavky 1. výdavky vynaložené pred podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS (článok 8 nariadenia Komisie 
ES č. 800/2008 v znení neskorších zmien a doplnkov). V prípade obstarania strojov, zariadení 
a technológií vynaložené výdavky a vyhotovené dodacie listy a preberacie protokoly pred podaním 
ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS, okrem finančného prenájmu, kúpy prenajatej veci a kúpy 
formou splátok za podmienok uvedených v bode 2 (k uzatvoreniu zmlúv mohlo dôjsť aj pred 
podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS), pričom ako oprávnené výdavky sa uznajú iba tie, ktoré 
konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu  vznikli odo dňa podania ŽoNFP (projektu) na 
príslušnú MAS. Stavebné investície so začiatkom realizácie pred podaním ŽoNFP (projektu) na 
príslušnú MAS (evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred podaním ŽoNFP 
(projektu)); 

2. nákup použitého majetku. Za neoprávnený výdavok sa nepovažuje finančný prenájom v zmysle 
zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, ani kúpa prenajatej veci 
(pričom nájom vznikol max. dňom udelenia štatútu MAS), resp. kúpa formou splátok v zmysle 
Obchodného zákonníka v prípade, ak sa jedná o následné odkúpenie konečným prijímateľom – 
predkladateľom projektu  už používaných nových strojov a zariadení za predpokladu, že 
k finančnému prenájmu, resp. kúpe konečným prijímateľom – predkladateľom projektu už 
používaných nových strojov a zariadení došlo max. dňom udelenia štatútu MAS. V zmluve 
o finančnom prenájme a o splátkovom predaji musia byť odčlenené oprávnené výdavky (splátka 
istiny, doprava, montáž, technické zhodnotenie a pod.) a neoprávnené výdavky (napr. poplatok za 
uzatvorenie zmluvy, zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.), ak sú 
predmetom zmluvy; 

3. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej 
znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, resp. technické 
zhodnotenie príslušných stavieb; 

4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení s výnimkou: 
¶ špecializovaných vozidiel, ktoré sú svojou konštrukciou a vyhotovením určené na prepravu 

určitých druhov tovarov a/alebo výrobkov a/alebo ostatných produktov pre potreby doplnkovej 
výroby a/alebo služieb v súlade s cieľmi opatrenia (napr. vozidlá na prevážanie pltí a pod.); 

¶ pltí, malých plavidiel, vodných a snežných skútrov, štvorkoliek, bicyklov a pod. (len za účelom 
poskytovania služieb); 

¶ vlekov a pod. (len za účelom poskytovania služieb). 
5. nákup zvierat; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 

1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca ;  
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, clá, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. spracovateľské poplatky, poistné a ostatné výdavky spojené s obstaraním investície formou 

splátkového predaja; 
12. lízingové poplatky a koeficient navýšenia, ostatné výdavky spojené so zmluvou o prenájme, napr. 

zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.; 
13. nájomné poplatky okrem splátky istiny a oprávnených výdavkov súvisiacich s obstaraním v prípade 

finančného prenájmu podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a 
v prípade kúpy prenajatej veci v zmysle Obchodného zákonníka; 

14. výdavky vynaložené v hotovosti; 
15. poradenské a konzultačné služby; 
16. projektová dokumentácia;  
17. výroba, spracovanie a predaj produktov uvedených v zozname prílohy 1 Zmluvy o založení ES.  
18. dodanie tovarov, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb, ktoré konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu nerealizoval v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné obstarávanie  
a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

19. nákup IKT (napr.: PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu multifunkčného 
zariadenia (fax, tlačiareň, kopírovací stroj, skener), dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, a softwaru 
vrátane jeho aktualizácie a licencií) okrem výdavkov súvisiacich so zriadením pripojenia na internet. 
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Neoprávnené projekty 1. projekty zamerané na hlavnú poľnohospodársku produkciu; 
2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, školstvo, sociálne služby a bytovú výstavbu; 
3. projekty zamerané na výrobu energie z alternatívnych zdrojov, v rámci ktorých prevažnú časť 
vyrobenej energie (nad 50 %) spotrebuje vo vlastnom podniku. 
4. projekty zamerané na využívanie obnoviteľných zdrojov veternej, vodnej a solárnej energie.  

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z  PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre 
toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 
rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Investície sa musia realizovať na území Slovenska, v oblasti Konvergenčného cieľa. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty 

realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS (mimo Bratislavského kraja). 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí v prípade výstavby, rekonštrukcie a modernizácie výrobných objektov na využívanie 

obnoviteľných zdrojov energie (bioplynové stanice) predložiť samostatnú ŽoNFP (projekt).   
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, Ǿƻőƛ ƴŜƳǳ ŀ ƴŀ ƳŀƧŜǘƻƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ 
ǇǊŜŘƳŜǘƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƴƛŜ ƧŜ ǾŜŘŜƴȇ Ǿȇƪƻƴ ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀΦ tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ŦƻǊƳƻǳ őŜǎǘƴŞƘƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀ ǇǊƛ ¿ƻbCtΣ ȌŜ Ƴł ǾȅǎǇƻǊƛŀŘŀƴŞ 
ŦƛƴŀƴőƴŞ ǾȊǙŀƘȅ ǎƻ ǑǘłǘƴȅƳ ǊƻȊǇƻőǘƻƳΣ ŀ ǇƻǘǾǊŘŜƴƝƳ ƳƛŜǎǘƴŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ǎǇǊłǾŎǳ ŘŀƴŜΣ ƴƛŜ ǎǘŀǊǑƝƳ ŀƪƻ ǘǊƛ ƳŜǎƛŀŎŜΣ ȌŜ ȌƛŀŘŀǘŜƯ 
ƴŜƳł ŘŀƶƻǾŞ ƴŜŘƻǇƭŀǘƪȅ ŀ řŀƭǑƝƳƛ ŘƻƪƭŀŘƳƛ ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ ǇƻǾƛƴƴȇŎƘ ǇǊƝƭƻƘłŎƘ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ NFP6. 

4. YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie 
a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻbCt 
ǇƻǘǾǊŘŜƴƝƳ {ƻŎƛłƭƴŜƧ ǇƻƛǎǙƻǾƴŜ ŀ ƪŀȌŘŜƧ ȊŘǊŀǾƻǘƴŜƧ ǇƻƛǎǙƻǾƴŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾΣ ƴƛŜ ǎǘŀǊǑƝƳ ŀƪƻ ǘǊƛ ƳŜǎƛŀŎŜ6..  

5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii7, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, 
v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku  ς preukŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻbCt 
ǇƻǘǾǊŘŜƴƝƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ƪƻƴƪǳǊȊƴŞƘƻ ǎǵŘǳΣ ƴƛŜ ǎǘŀǊǑƝƳ ŀƪƻ ǘǊƛ ƳŜǎƛŀŎŜ, neporušil v ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀƧǵŎƛŎƘ о ǊƻƪƻŎƘ zákaz nelegálneho 
zamestnávania – ǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻbCt ǇƻǘǾǊŘŜƴƝƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞƘƻ ƛƴǑǇŜƪǘƻǊłǘǳ ǇǊłŎŜΣ ƴƛŜ ǎǘŀǊǑƝƳ ŀƪƻ ǘǊƛ ƳŜǎƛŀŎŜ6.  

6. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, pričom nesmie 
prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania 
z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 

8. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu ƳƾȌŜ ǇǊŜŘƭƻȌƛǙ ƳŀȄΦ н ¿ƻt ǊƻőƴŜΣ ǇǊƛőƻƳ musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov  od 
podpísania zmluvy, najneskôr však do 30. ŀǇǊƝƭŀ 2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny 
formou splátok) v zmysle Obchodného zákonníka sa platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného 
prijímateľa – predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. kúpy. 

10. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať predmet projektu, 
pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení ŽoNFP (projektu) s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových 
agroturistických zariadení, nových výrobných a predajných objektov). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). V prípade nákupu 
pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu a nákupu pozemkov (časti určenej na výstavbu, 
ktorá je predmetom projektu), konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah pri prvej ŽoP, ktorá súvisí 
s nadobudnutím príslušného pozemku. V prípade nákupu strojov konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky 
vzťah pri prvej ŽoP. V prípade ƛƴǾŜǎǘƝŎƛƝ Řƻ objektov sa uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby.  

11. Realizáciou projektov sa musia vytvoriť nové pracovné miesta alebo existujúca zamestnanosť v podporovanej činnosti musí byť 
zachovaná. Preukazuje sa pri podaní ŽoNFP (projektu).   

12. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované alebo nové agroturistické zariadenia 
musia mať kapacitu minimálne 11 a maximálne 40 ǎǘłƭȅŎƘ lôžok a musia spĺňať podmienky vyhlášky MH SR č. 277/2008  Z. z., ktorou 
sa ustanovujú klasifikačné znaky na ubytovacie zariadenia pri ich zriaďovaní do kategórií a tried.  

13. Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe minimálne 12 po sebe nasledujúcich 
mesiacov  pred podaním ŽoNFP (projektu) a ich podiel ročných tržieb/príjmov z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových 
tržbách/príjmoch predstavuje minimálne 30 % za posledné uzatvorené účtovné obdobie. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte).    

14. Agroturistické objekty vystavané, zrekonštruované a zmodernizované v rámci tohto opatrenia, musia byť prístupné a slúžiť 
verejnosti.  

15. Po ukončení projektu v oblasti agroturistiky je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú 
aktivitu v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloženia 
poslednej ŽoP.  

16. Ak je predmetom projektu využitie obnoviteľných zdrojov energie (vrátane geotermálneho vrtu), konečný prijímateľ – predkladateľ 
projektu je povinný prevažnú časť vyrobenej energie predať (vo vlastnom podniku môže spotrebovať menej než 50 % vyrobenej 
energie). Preukazuje sa pri ŽoP týkajúcej sa predmetnej investície po spustení prevádzky, pričom kritérium je povinný dodržiavať 
v rámci účtovného obdobia počas obdobia platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP t. j. 5 rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP.  

17. Maximálny podiel štátu na majetku konečného prijímateľa – predkladateľa projektu nesmie presiahnuť 25 %. Preukazuje sa pri 
ŽoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP.  

                                                

6
 Z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov   

7 NetĨka sa FO 
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18. YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǇǊƛ ǇƻŘŀƴƝ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ őŜǎǘƴȇƳ ǾȅƘƭłǎŜƴƝƳΣ ȌŜ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ 
ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ нΦмΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀ {ǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ ƻ ǑǘłǘƴŜƧ ǇƻƳƻŎƛ ƴŀ ȊłŎƘǊŀƴǳ ŀ ǊŜǑǘǊǳƪǘǳǊŀƭƛȊłŎƛǳ ŦƛǊƛŜƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘΦ 

19. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb. 

 
±ǑŜƻōŜŎƴŞ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǾȇŘŀǾƪƻǾΥ 
1. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾƻǳ 9¨ ŀ SR; 
2. ǾȇŘŀǾƪȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǎŎƘǾłƭŜƴŞ ŀ ǇƻǘǾǊŘŜƴŞ ȊƳƭǳǾƻǳ ƻ poǎƪȅǘƴǳǘƝ bCtΣ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǇǊƛƳŜǊŀƴŞ ŀ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 

s ǇǊƛƴŎƝǇƳƛ ƘƻǎǇƻŘłǊƴƻǎǘƛΣ ŜŦŜƪǘƝǾƴƻǎǘƛ ŀ ǵőŜƭƴƻǎǘƛΤ 
3. ǾȇŘŀǾƪȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ŀ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞ ŀ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ŘƻƭƻȌŜƴŞ ǵőǘƻǾƴȇƳƛ ȊłȊƴŀƳŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ŜǾƛŘƻǾŀƴŞ 

u ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇƭŀǘƴȇƳƛ ǇǊłǾƴȅƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛΦ 

4. ǾȇŘŀǾƪȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǳƘǊŀŘŜƴŞ Ȋƻ ǎǘǊŀƴȅ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǇǊŜŘ ƛŎƘ ŘŜƪƭŀǊƻǾŀƴƝƳ tt! Ǿ ǊłƳŎƛ ¿ƻt 
όǇǊƛŜōŜȌƴł ¿ƻtΣ ȊłǾŜǊŜőƴł ¿ƻtύΦ 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu.  

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 

3. Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2:  
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150   

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 

5. Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov nepoľnohospodárskeho charakteru 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 

7. Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie a relaxačné služby je aj poskytovanie doplnkových služieb 
v oblasti cestovného ruchu. 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 

9. Projekt prispeje k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z.  

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy  

11. Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a zníži mieru nezamestnanosti  

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená v danom 
opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 15 

3. Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50,  
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10                                                                               
5 

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 25 

5. Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov nepoľnohospodárskeho 
charakteru 

20 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 10 

7. Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie a relaxačné 
služby je aj poskytovanie doplnkových služieb v oblasti cestovného ruchu. 

20 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 20 

9. Projekt prispieva k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z. 20 

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy 10 

11. Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a zníži 
mieru nezamestnanosti 

15 

12. SPOLU max. 180 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
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Členstvo v  MAS  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, 
ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 2 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max.30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východi
skový 
stav 

Cieľová 
hodnota 

ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, frekvencia 
zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 
podporeným projektom 

0 7 Evidencia MAS, evidencia obcí, údaje od žiadateľov 

 
 
 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵzemia  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc 
komparatívne výhody regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
straǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Podporiť rozšírenie spektra ponúkaných služieb pre potreby vidieckeho cestovného ruchu iniciovaním 
nízko - kapacitného ubytovania  na súkromí 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A  

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  a) rekonštrukcia a modernizácia nízko - kapacitných ubytovacích zariadení s kapacitou maximálne 10 
lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia 
a zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
b) prestavba časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov na nízko - kapacitné ubytovacie 
zariadenia s kapacitou maximálne 10 lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia a 
zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia doplnkových relaxačných zariadení (sauna, krb, bazén a 
pod.). Pod spojen²m a pod. s¼ pre opatrenie 3.2. A opr§vnen® vĨdavky na ġportovisk§, detskĨ vlek, 

bobov¼ dr§hu, pr²stavisko malĨch plavidiel, jazdiareŔ.ñ 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

CȅȊƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ ǇƻŘƴƛƪŀƴƛŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ 
ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǇƻŘƴƛƪŀƧǵŎƛŎƘ ŀƧ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎǘǾŀ ƛŎƘ ǇƻŘƛŜƭ ǊƻőƴȇŎƘ 
ǘǊȌƛŜōκǇǊƝƧƳƻǾ Ȋ poƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎƪŜƧ ǇǊǾƻǾȇǊƻōȅ ƴŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǘǊȌōłŎƘκǇǊƝƧƳƻŎƘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ƴƛȌǑƝ ŀƪƻ ол 
%. 

hǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ нΦмΣ ōƻŘǳ мл 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀ {ǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ ƻ ǑǘłǘƴŜƧ ǇƻƳƻŎƛ ƴŀ ȊłŎƘǊŀƴǳ ŀ ǊŜǑǘǊǳƪǘǳǊŀƭƛȊłŎƛǳ ŦƛǊƛŜƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ ό¨Φ ±Φ / 
244 z 1. 10. 2004, str. 2).  

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Zapojenie obyvateľov do ponuky služieb pre rozvoj vidieckeho turizmu je nevyhnutným predpokladom 
úspešného dopadu zámerov vidieckeho cestovného ruchu. Keďže občania územia stále nedôverujú  
možnostiam ich zapojenia sa do tohto odvetvia, je potrebné podporiť ich predstavy a prepojiť 
plánované aktivity stratégie na potrebu rozšírenia ubytovacích kapacít na ubytovanie na súkromí a ich 
zapojenia do pripravovaných informačných školení a seminárov. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 18 Združenia  0 

Obce  0 Ostatní  0 
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VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ PRV  79 301,93 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  83 188,02 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/   0,00  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ                                                           0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  162 489,95 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

MinƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 2 600,00 v EUR  
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

200 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť A (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov pre 
časť A) 
Oprávnené sú výdavky od udelenia štatútu MAS. 
1. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
2. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƴŜƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
3. Ǿƭŀǎǘƴł ǇǊłŎŀ όƛōŀ ƳȊŘȅ ǾǊłǘŀƴŜ ƻŘǾƻŘƻǾύΦ   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu  MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly 
pred udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred 
udelením Štatútu MAS); 

2. nákup použitého majetku.  Za neoprávnený výdavok sa nepovažuje kúpa prenajatej veci, resp. 
kúpa formou splátok v zmysle Obchodného zákonníka v prípade, ak ide o následné  odkúpenie 
konenčným prijímateľom – predkladateľom projektu už používaných nových strojov a zariadení. 
V zmluve o splátkovom predaji musia byť odčlenené oprávnené výdavky (splátka istiny, doprava, 
montáž, technické zhodnotenie a pod.) a neoprávnené výdavky (napr. poplatok za uzatvorenie 
zmluvy, zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.), ak sú predmetom 
zmluvy; 

3. nákup obytných prívesov, karavanov a dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 

1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
8. vlastná práca; 
9. finančný prenájom, bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. spracovateľské poplatky, poistné a ostatné výdavky spojené s obstarávaním investície formou 

splátkového predaja; 
11. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
12. nájomné poplatky; 
13. výdavky vynaložené v hotovosti; 
14. poradenské a konzultačné služby; 
15. projektová dokumentácia;  
16. pri kempingovom ubytovaní výdavky na výstavbu, rekonštrukciu a modernizáciu   chatiek; 
17. dodanie tovarov, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb, ktoré konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu nerealizoval v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné obstarávanie  
a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

18. nákup IKT (napr.: PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu multifunkčného 

zariadenia (fax, tlačiareň, kopírovací stroj, skener), dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, a 

softwaru vrátane jeho aktualizácie a  licencií) okrem výdavkov súvisiacich so zriadením pripojenia 

na internet; 

19. prestavba a/alebo prístavba  iných ako rodinných domov a nevyužitých objektov na ubytovacie 

zariadenia. Predmetom činnosti nemôže byť chata v záhradkárskych osadách 

20. výdavky na kúpu a zapožičiavanie športových, rekreačných a relaxačných potrieb8. 

Neoprávnené projekty 
1.   projekty zamerané na sociálne služby a bytovú výstavbu; 
2.   projekty zamerané na aktivity nesúvisiace s nízkokapacitným ubytovaním. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 

                                                
8 okrem fitnescentier posilŔovac²mi a relaxaļnĨmi strojmi 
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2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, voči nemu a na majetok, ktorý je 
predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP, že má vysporiadané 
finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, a potvrdením miestne príslušného správcu dane, nie starším ako tri mesiace, že žiadateľ 
nemá daňové nedoplatky a ďalšími dokladmi uvedenými v povinných prílohách žiadosti o NFP9.  

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie 
a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP 
potvrdením Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne zamestnancov, nie starším ako tri mesiace.9 

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii10, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, 
v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku – preukazuje sa pri ŽoNFP 
potvrdením príslušného konkurzného súdu, nie starším ako tri mesiace, neporušil v predchádzajúcich 3 rokoch zákaz nelegálneho 
zamestnávania – preukazuje sa pri ŽoNFP potvrdením príslušného inšpektorátu práce, nie starším ako tri mesiace9.  

5. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vykonávania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania 
z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 

7. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13 Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť max. 2 ŽoP ročne, pričom musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od 
podpísania zmluvy, najneskôr však do 30. apríla 2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny 
formou splátok) v zmysle Obchodného zákonníka sa platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného 
prijímateľa – predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. kúpy. 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať predmet projektu, 
pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba kempingového 
ubytovania, relaxačných zariadení). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). V prípade investícií do objektov sa uvedené kritérium 
preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby (ak bolo vydané stavebné povolenie). V prípade nákupu zariadení 
súvisiacich s relaxačnými činnosťami žiadateľ preukáže vlastnícky vzťah pri prvej ŽoP. 

10. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované ubytovacie zariadenia a 
prestavané/pristavané časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov môžu mať kapacitu maximálne 10 stálych lôžok v 
piatich izbách (každá s maximálne dvomi stálymi lôžkami a s vlastným hygienickým zariadením v zmysle vyhlášky MH SR č. 
277/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky na ubytovacie zariadenia pri ich zaraďovaní do kategórií a tried ) 
a minimálne spoločnú kuchynku, ktorej súčasťou môže byť stravovací priestor. V prípade investícií do ubytovacieho zariadenia 
apartmánového typu11 môže každý apartmán mať len jedno sociálne zariadenie. V prípade budovania stravovacích priestorov tieto 
musia pokrývať kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné ubytovaným osobám.  

11. Relaxačné objekty a zariadenia vybudované, zrekonštruované, zmodernizované, prípadne zakúpené v rámci tohto opatrenia musia 
pokrývať kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné ubytovaným osobám. Podmienkou pre uznateľnosť výdavkov na 
relaxačné objekty a zariadenia  je prevádzkovanie nízko kapacitných ubytovacích zariadení prípadne  ich budovanie v rámci jedného 
projektu spolu s relaxačnými objektmi. Relaxačné objekty a  zariadenia musia byť umiestnené v rovnakom, alebo susednom  
katastrálnom území (v prípade obce s viacerými katastrálnymi územiami aj v katastrálnom území susediacom s týmito katastrálnymi 
územiami) s nízko kapacitným ubytovacím zariadením.     

12. Ubytovacie objekty vybudované v rámci tohto opatrenia musia byť prístupné a slúžiť verejnosti a musia spĺňať podmienky vyhlášky 
MH SR č. 277/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky na ubytovacie zariadenia pri ich zaraďovaní do kategórií a tried. . 

13. V prípade začínajúcich podnikateľov sa preukazuje zaplatenie dane z príjmu fyzickej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie  pri 
predkladaní prvej ŽoP.  ŽoP je prijímateľ oprávnený podať až po ukončení účtovného obdobia. 

14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný postupovať v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 1998/2006 o uplatňovaní 
článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis (pozri kapitolu 15.Výklad pojmov), t.j. v súlade so schémou de minimis č. DM – 8/2010 
v znení dodatkov, na základe ktorej nesmie byť definovaný ako podnik v ťažkostiach12. Preukazuje pri podaní ŽoNFP (projektu) 
a/alebo pri každej ŽoP. Pri konečných prijímateľoch – predkladateľoch projektu, ktorý z dôvodu začiatku podnikania nevedia zatiaľ 
preukázať ukončenie účtovného obdobia sa nepreukazuje pri ŽoNFP, ale pri prvej ŽoP, ktorú môžu predložiť až po ukončení 
účtovného obdobia.  

15. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri podaní ŽoNFP (projektu) preukazuje čestným vyhlásením, že nie je podnikom v 
ťažkostiach v zmysle článku 2.1. Usmernenia Spoločenstva o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu firiem v ťažkostiach. 

16. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný pri ŽoNFP (projekte) predložiť čestné vyhlásenie o celkovej minimálnej 
pomoci prijatej počas predchádzajúcich dvoch fiškálnych rokov a počas prebiehajúceho fiškálneho roku. 

17. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu v Agentúre 
pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloženia poslednej ŽoP. 

18. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania.  

19. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 

                                                
9 Z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov   
10 NetĨka sa FO 
11
Apartm§n je v zmysle vyhl§ġky MH SR ļ. 277/2008 Z. z. s¼bor dvoch alebo viacerĨch miestnost² na ubytovanie host². Jedna z 

tĨchto miestnost² spŌŔa podmienky obĨvacej miestnosti, v ktorej nie s¼ umiestnen® st§le l¹ģka. S¼ļasŠou apartm§nu je 

hygienick® zariadenie.  

12 Usmernenie Spoloļenstva o ġt§tnej pomoci na z§chranu a reġtrukturaliz§ciu firiem v Šaģkostiach (2004/C 244/02) 
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obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb. 
 

Všeobecné podmienky oprávnenosti výdavkov: 
1. výdavky sú v súlade s legislatívou EÚ a SR; 
2. výdavky musia byť schválené a potvrdené zmluvou o poskytnutí NFP, musia byť primerané a musia byť vynaložené v súlade 

s princípmi hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti; 
3. výdavky musia byť identifikovateľné a preukázateľné a musia byť doložené účtovnými záznamami, ktoré sú riadne evidované 

u prijímateľa v súlade s platnými právnymi predpismi. 
4. výdavky musia byť uhradené zo strany prijímateľa pred ich deklarovaním PPA v rámci ŽoP (priebežná ŽoP, záverečná ŽoP). 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ ŎŜƭƪƻǾŜƧ ǇƻŘǇƻǊȅ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎΣ ƪǘƻǊǵ ƪƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻǎǘŀƴŜ Ǉƻőŀǎ ǘǊƻŎƘ Ǉƻ ǎŜōŜ ƛŘǵŎƛŎƘ 
ǊƻȊǇƻőǘƻǾȇŎƘ ǊƻƪƻǾ Ȋ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ όŀƧ ƳƛƳƻ tw±ύ ƴŜǎƳƛŜ ǇǊŜǎƛŀƘƴǳǙ нлл ллл 9¦wΣ ŀ ǘƻ ōŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ǘƻ Ǿ akej forme sa 
Ǉƻǎƪȅǘƭŀ ŀƭŜōƻ őƛ ƧŜ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴł őƛŀǎǘƻőƴŜ ŀƭŜōƻ ǵǇƭƴŜ Ȋƻ ȊŘǊƻƧƻǾ 9¨Φ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ȊƛǎǘŜƴƛŀΣ ȌŜ ōƻƭŀ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ 
projektu ǇǊŜƪǊƻőŜƴł ƻǇǊłǾƴŜƴł ǾȇǑƪŀ ǇƻƳƻŎƛΣ tt! ǎƛ ǾȅƘǊŀŘȊǳƧŜ ǇǊłǾƻ ǳǇǊŀǾƛǙ ǾȇǑƪǳ ǇƻƳƻŎƛ. 
 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

AdK 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1.  Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2.  
Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších relaxačných služieb (napr. gril, bazén, sauna) ak 
na uvedené činnosti žiadateľ plánuje minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu a/alebo je projekt zameraný 
na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

3.  
Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150 

4.  
Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt trvalé bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

5. Existujúci marketingový plán 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  

7. Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie obchodnej ponuky. 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1.  
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

2.  

Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších 
relaxačných služieb (napr. gril, bazén, sauna) ak na uvedené činnosti žiadateľ plánuje 
minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu a/alebo je projekt 
zameraný na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

20 

3.  

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50, 
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10 
5 

4.  

Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt trvalé 
bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

 
 
10 
20 

5. Existujúci marketingový plán 20 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  15 

7. 
Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie obchodnej 
ponuky. 

15 

8. SPOLU max. 115 
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Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 3 

Min. a max. doba realizácie projektov 2 mesiace – 20 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 
podporeným 
projektom 

0 18 Evidencia MAS o podporených projektoch 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj vidieckeho 
cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, za účinnej 
podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť prezentáciu a propagáciu regiónu a zvýšiť informovanosť turistov, návštevníkov a širokej 
verejnosti o riešenom území. Zároveň spoluprácou inštitúcií pôsobiacich v cestovnom ruchu dosiahnuť 
účinnú koordináciu tohto progresívneho odvetvia.  

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊenia  PRV SR 
2007 - 2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť B 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  Marketing služieb vidieckeho cestovného ruchu a rozvoja regiónu. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

tǊłǾƴƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ȊŘǊǳȌǳƧǵŎŜ ǎǳōƧŜƪǘȅ ǇƾǎƻōƛŀŎŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ǾƛŘƛŜŎƪŜƘƻ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΦ 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Územie okresu Levoča  je známe svojim bohatým prírodným a kultúrno – historickým potenciálom. 
Pravdou však je, že je nedostatočne využívaný pre rozvoj cestovného ruchu. Preto je potrebné zaviesť 
do jeho podpory účinný nástroj, akým je marketing a tiež zabezpečiť dostatočnú informovanosť nielen 
v rámci slovenského priestoru, ale aj vo vzťahu k zahraničným trhom. Netreba pritom zabúdať na fakt, 
že účinná  koordinácia sa môže dosiahnuť vtedy, ak sa do procesu zapoja všetci reálni a potenciálni 
aktéri pôsobiaci v cestovnom ruchu a preto je partnerstvo a spolupráca neodlučiteľnými. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 0 Združenia  2 

Obce  0 Ostatní  0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  
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błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  165 661,43 
±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ          0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/                 0,00  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ    0,00  

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ   165 661,43 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 500,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

29 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť B (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov pre 
časť B) 
Oprávnené sú výdavky od udelenia štatútu MAS. 
1. výdavky súvisiace s prípravou a tlačou propagačných materiálov; 
2. výdavky súvisiace s aktívnou účasťou prijímateľa podpory a jeho členov na zahraničných (v rámci 

EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu; 
3. výdavky na vybudovanie informačných a komunikačných technológií; 
4. výdavky súvisiace so zabezpečením systému udeľovania Znaku kvality; 
5. Mzdy pracovníkov vrátane ich odvodov, ktorí sa podieľajú na realizácií projektu.  
 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu  MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly 
pred udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom denníku pred 
udelením Štatútu MAS); 

2. nákup použitého majetku;  
3. nákup dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 

1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); (nevzťahuje sa ak si konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu nárokuje na prevádzkové výdavky v súvislosti s oprávnenými výdavkami pre 
časť B – bod 2) 

8. vlastná práca (okrem miezd pracovníkov vrátane odvodov, ktorí sa podieľajú na realizácii projektu;  
9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
11. nájomné poplatky (nevzťahuje sa ak si žiadateľ nárokuje na prevádzkové výdavky v súvislosti 

s oprávnenými výdavkami pre časť B – bod 2);  
12. poradenské a konzultačné služby; 
13. projektová dokumentácia; 
14. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a/alebo výstave cestovného ruchu, ktorá je v jednom 

kalendárnom roku tretia a ďalšia; 
15. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a/alebo výstave cestovného ruchu štvrtého a ďalšieho 

účastníka 
16. dodanie tovarov, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb, ktoré konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu nerealizoval v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné obstarávanie  
a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 

 

Neoprávnené projekty Projekty zamerané na vlastnú komerčnú činnosť. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Investície sa môžu realizovať len na území Slovenska. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v 
rámci územia pôsobnosti MAS pričom výnimku tvoria aktivity, ktoré svojim charakterom sú určené mimo územia MAS a SR, ako 
napr.: účasť na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu. 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, voči nemu a na majetok, ktorý je 
predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP, že má vysporiadané 
finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, a potvrdením miestne príslušného správcu dane, nie starším ako tri mesiace, že žiadateľ 
nemá daňové nedoplatky a ďalšími dokladmi uvedenými v povinných prílohách žiadosti o NFP13.   

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie 
a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP 
potvrdením Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne zamestnancov, nie starším ako tri mesiace13  

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v konkurze, 

                                                

13 Z§kon ļ. 523/2004 Z. z. o rozpoļtovĨch pravidl§ch verejnej spr§vy a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov   
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v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku– preukazuje sa pri ŽoNFP 
potvrdením príslušného konkurzného súdu, nie starším ako tri mesiace, neporušil v predchádzajúcich 3 rokoch zákaz nelegálneho 
zamestnávania – preukazuje sa pri ŽoNFP potvrdením príslušného inšpektorátu práce, nie starším ako tri mesiace13. 

5. Predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) môže byť predmetom záložného práva za 
podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a 
štátneho rozpočtu.  

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí využívať predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných 
technológií) najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jeho povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania 
z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môže predložiť max. 2 ŽoP ročne, pričom musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od 
podpísania zmluvy najneskôr však do 30. apríla 2015. 

9. Realizáciou projektov musí byť zabezpečená propagácia aktivít členov zväzu, resp. profesijného združenia. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy. 

10. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 

11. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie  a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb. 
 

Všeobecné podmienky oprávnenosti výdavkov: 
5. výdavky sú v súlade s legislatívou EÚ a SR; 
6. výdavky musia byť schválené a potvrdené zmluvou o poskytnutí NFP, musia byť primerané a musia byť vynaložené v súlade 

s princípmi hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti; 
7. výdavky musia byť identifikovateľné a preukázateľné a musia byť doložené účtovnými záznamami, ktoré sú riadne evidované 

u prijímateľa v súlade s platnými právnymi predpismi. 
8. výdavky musia byť uhradené zo strany prijímateľa pred ich deklarovaním PPA v rámci ŽoP (priebežná ŽoP, záverečná ŽoP). 
 
aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ ŎŜƭƪƻǾŜƧ ǇƻŘǇƻǊȅ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎΣ ƪǘƻǊǵ ƪƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŘƻǎǘŀƴŜ Ǉƻőŀǎ ǘǊƻŎƘ Ǉƻ ǎŜōŜ ƛŘǵŎƛŎƘ 
ǊƻȊǇƻőǘƻǾȇŎƘ ǊƻƪƻǾ Ȋ ŀƪȇŎƘƪƻƯǾŜƪ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ όŀƧ ƳƛƳƻ tw±ύ ƴŜǎƳƛŜ ǇǊŜǎƛŀƘƴǳǙ нлл ллл 9¦wΣ ŀ ǘƻ ōŜȊ ƻƘƯŀŘǳ ƴŀ ǘƻ Ǿ akej forme sa 
Ǉƻǎƪȅǘƭŀ ŀƭŜōƻ őƛ ƧŜ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴł őƛŀǎǘƻőƴŜ ŀƭŜōƻ ǵǇƭƴŜ Ȋƻ ȊŘǊƻƧƻǾ 9¨Φ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ȊƛǎǘŜƴƛŀΣ ȌŜ ōƻƭŀ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǇǊŜƪǊƻőŜƴł ƻǇǊłǾƴŜƴł ǾȇǑƪŀ ǇƻƳƻŎƛΣ tt! ǎƛ ǾȅƘǊŀŘȊǳƧŜ ǇǊłǾƻ ǳǇǊŀǾƛǙ ǾȇǑƪǳ ǇƻƳƻŎƛ. 
 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (KwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bLE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 

5. Kvalita projektového zámeru 

6. Využívanie inovácií  

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 

8. Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku existujúcich subjektov 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 10 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 20 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 15 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 20 

5. 

Kvalita projektového zámeru (prepojenie na viacerých partnerov, kvalita 
vypracovania projektu, udržateľnosť projektu, riešenie hlavných problémov 
vidieckeho turizmu, osobitosť riešenia, počet zapojených subjektov, plánovaný 
spôsob realizácie projektu) 

20 

6. Využívanie inovácií  20 

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 20 

8. 
Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku existujúcich 
subjektov 

20 

9.  SPOLU max. 145 
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Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 5 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 3 mesiace – max. 36 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet nových 
druhov 
propagačných 
foriem 

0 4 Evidencia MAS, evidencia podporených 
žiadateľov, monitorovacie správy 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom na kvalitu, 
za účinnej podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť rozvoj ľudských zdrojov a zamestnanosti v území prostredníctvom osvety, 
výchovy, informovanosti a vzdelávania v oblasti vidieckeho CR 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Vzdelávanie a informovanie 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

a) tvorba nových vzdelávacích programov; 
b) tvorba analýz vzdelávacích potrieb; 
c) krátkodobé kurzy, školenia , tréningy na získanie potrebných vedomostí a zručností; 
d) konferencie a semináre; 
e) televízne a rozhlasové kampane (ako sú propagačné aktivity, besedy, talk shows); 
f) výmenné informačné stáže a návštevy; 
g) putovné aktivity k cieľovým skupinám; 
h) poradenský servis zameraný na celoživotné vzdelávanie. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ)14 
Oprávneným žiadateľom sú subjekty – inštitúcie, pôsobiace v oblasti poskytovania vzdelávacích a 
informačných služieb (štátne, príspevkové, rozpočtové, verejno-právne, 
neziskové organizácie, občianske a záujmové združenia, profesijné komory, štátne podniky). 
Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní vo Výzve na predkladanie Žiadosti o 
nenávratný finančný príspevok z programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 (projektov) v rámci 
implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia (ďalej len „Výzva na implementáciu stratégie“), 
ktorú zverejní príslušná MAS a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS spolu s 

                                                

14
 Subjekty s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 
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konečnými prijímateľmi (oprávnenými žiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 
Konečný prijímateľ nefinančnej pomoci 
Podnikateľské subjekty a subjekty verejnej správy (obce a ich združenia), ktoré pôsobia v oblastiach, 
na ktoré sa vzťahuje Os 3. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Ľudské zdroje sú dôležitým faktorom pre kvalitu ponúkaných služieb. Nanajvýš je tak tomu pri 
službách v cestovnom ruchu. Pozitívny vplyv rozvoja tohto odvetvia na vývoj socio-ekonomickej 
situácie v území je nesporný. Problémom však je dosť veľká nevôľa, neprispôsobivosť ako aj pasivita 
obyvateľov. Nezáujem zúčastňovať sa na veciach verejných, či poskytovať služby pre rozvoj turizmu je 
bariérou a možno ju odstrániť zvyšovaním vzdelanostnej úrovne a osvetou. Dosiahnuť by sa tak mala 
zmena vo filozofii a tradičnom zmýšľaní ľudí, zvýšiť profesionalita a odbornosť, jazyková 
a komunikačná schopnosť obyvateľov územia. V súčasnosti územie pociťuje nedostatok kvalifikovanej 
pracovnej sily, ktorá by pôsobila v oblasti CR a doplnkových služieb. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty  Združenia   

Obce   Ostatní  9 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  223 862,00 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ opatrenia  223 862,00 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3 000,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

70 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov.) 
Oprávnené sú výdavky od udelenia štatútu MAS. 
Podpora sa poskytuje na nasledovné výdavky spojené so zabezpečením a s realizáciou vzdelávacieho 
a informačného projektu: 
 
1. interné výdavky organizátora (platy, cestovné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora, 

výdavky spojené s účtovníctvom a ekonomikou riadenia projektu); 
a)  personálne výdavky – platy vrátane odvodov garantom (projektový, organizačný, finančný 

manažment a administrátor). Všetky personálne výdavky musia byť podložené pracovnými 
výkazmi s rozpismi vykonanej práce na aktuálnych tlačivách v čase vykonania  danej aktivity 
zverejnených na webovom sídle http://www.apa.sk/.  Uvedené sa týka všetkých osôb, ktoré sú 
súčasťou jednotlivých projektov, t. j. pracovníkov konečného prijímateľa finančnej pomoci 
pracujúcich na základe pracovnej zmluvy, dohôd mimo pracovného pomeru alebo iných 
pracovnoprávnych vzťahov. Vyššie uvedené  sa vzťahuje aj na externé dodávky služieb.  

b)  cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora v prípade, ak sa aktivity projektu 
realizujú mimo sídla žiadateľa. 
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov 
organizátora z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho 
projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené 
platným cestovným lístkom za leteckú, železničnú, autobusovú dopravu a mestskú hromadnú 
dopravu.  

Ý Výdavky na stravu a ubytovanie: 

¶ výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku                        
170 EUR/deň/osobu. 

¶ výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 
EUR/deň/osobu. 

Ý Výdavky na automobilovú dopravu:  
¶ pri použití taxíka: skutočné výdavky; 

¶ pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov 
organizátora na základe „Opatrenia Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny 
SR  (ďalej len „MPSVR SR“) o sumách základnej náhrady za používanie cestných 
motorových vozidiel pri pracovných cestách“ + výdavky na spotrebu PHM na 
základe údajov technického preukazu motorového vozidla; 

¶ na akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže 
a návštevy), ktoré musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so 

http://www.apa.sk/
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zabezpečením a realizáciou projektu. 
     c) výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii (môžu tu byť zahrnuté výdavky na 
použitie vlastného učebného priestoru, vlastnej didaktickej techniky a vlastného ubytovacieho 
priestoru) v súlade s interným predpisom a pomôcky súvisiace s témou vzdelávania. 
2. externé výdavky organizátora:  
      a) personálne výdavky lektorom, prekladateľom, autorom študijných materiálov, oponentom, 

tlmočníkom 
Prípustné maximálne sadzby:  
¶ honoráre lektorom a autorom študijných a propagačných materiálov (vrátane 

vlastných lektorov a autorov organizátora)...........................170 EUR /1 hod.  

¶ honoráre tlmočníkom ............................................................. 70 EUR /1 hod. 

¶ honoráre prekladateľom.......................................................... 30 EUR /1 str. 
¶ honoráre oponentom................................................................ 30 EUR /1str.  

Uvedené  sumy musia zahŕňať príspevky organizácie do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale 
nesmú zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. Všetky personálne výdavky musia byť 
podložené pracovnými výkazmi s rozpismi vykonanej práce na aktuálnych tlačivách v čase vykonania 
danej aktivity zverejnených na webovom sídle http://www.apa.sk/. Uvedené sa týka všetkých osôb, 
ktoré sú súčasťou jednotlivých projektov, t. j. pracovníkov konečného  prijímateľa finančnej pomoci 
pracujúcich na základe pracovnej zmluvy, dohôd mimo pracovného pomeru alebo iných 
pracovnoprávnych vzťahov. Vyššie uvedené  sa vzťahuje aj na externé dodávky služieb. 
b) cestovné (vrátane hromadnej prepravy), stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, 

lektorov, tlmočníkov;  
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, tlmočníkov 
a cieľovej skupiny vzdelávacieho projektu z miesta bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu 
a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené platným 
cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD. 
c) Výdavky na stravu a ubytovanie (pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov) 

¶ výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku                         170 
EUR/deň/osobu. 

¶ výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 
¶ Výdavky na automobilovú dopravu:   

o pri použití taxíka: skutočné výdavky; 
o pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu lektorov, tlmočníkov 

a cieľovej skupine vzdelávacieho projektu na základe „Opatrenia MPSVR SR 
o sumách základnej náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri 
pracovných cestách“ + výdavky na spotrebu PHM na základe údajov 
technického preukazu motorového vozidla; 

o  na akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže 
a návštevy), ktoré musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so 
zabezpečením a realizáciou projektu. 

¶ výdavky na prenájom didaktickej techniky, prenájom učebného priestoru – sú 
oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných 
výdavkoch, týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne preukázateľné, 

¶  výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ môžu 
predstavovať maximálne 30 % z oprávnených výdavkov na projekt (z podpory sú 
vylúčené výdavky na pracovné cesty a stáže do zámorských oblastí krajín EÚ).  

¶ výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ pre 
organizátorov, lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu, tlmočníkov, 
maximálne do výšky 315 EUR vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu 
a deň a skutočné výdavky na dopravu. 

¶ výdavky na tuzemské informačné a vzdelávacie stáže a návštevy pre 
organizátorov, lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu maximálne do 
výšky 170 EUR vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné 
výdavky na dopravu. 

 
3. Ostatné výdavky organizátora (len tie, ktoré sú nevyhnutné pre riadnu realizáciu prác na 

projekte a sú ľahko identifikovateľné) na: 
a)  kancelárske potreby (papier, toner, bežné kancelárske kopírovanie a pod.), 
b) tvorbu a tlač študijného a informačného materiálu – návrhy, grafická úprava, odborná úprava, tlač 

a kopírovanie a väzbu vo väčších množstvách pri príprave a výrobe učebných materiálov, výdavky 
spojené s poštovou distribúciou a pod., 

c) šírenie informácií a publicitu projektu (tvorba  webového sídla, tlačové konferencie, výroba 
informačných a propagačných materiálov vrátane zverejnenia v tlači a masmédiách, prenájom 
výstavnej plochy a ďalšie diseminačné aktivity projektu). 

 
4. Paušálne (nepriame) výdavky na ostatnú réžiu do maximálnej výšky 20 % z celkových výdavkov 
projektu (okrem výdavkov uvedených v bode 1c). Sú to výdavky/náklady súvisiace so zabezpečením 

http://www.apa.sk/
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podporných aktivít projektu a taktiež režijné náklady konečného prijímateľa finančnej pomoci, ktoré 
súvisia s projektom, okrem výdavkov, ktoré  si konečný prijímateľ finančnej pomoci uplatňuje v 
priamych oprávnených výdavkoch v rámci projektu. Konečný prijímateľ finančnej pomoci  
k paušálnym (nepriamym) výdavkom nepredkladá v Žiadosti o platbu žiadne podporné dokumenty. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (výdavky, dodacie listy a 
preberacie protokoly pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny); 
2. výdavky, ktoré priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom (napr. 
výdavky na informačné a komunikačné technológie); 
3. výdavky za sprostredkovanie účasti v projekte; 
4. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov; 
5. čiastky odložené ako rezervy; 
6. finančné výdavky (penále, finančné pokuty a súdne výdavky); 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. tvorba ǿŜōƻǾȇŎƘ ǎƝŘƛŜƭ, ktoré nesúvisia s cieľmi opatrenia; 
9. poradenské a konzultačné služby; 
10. príjmy od konečného prijímateľa nefinančnej pomoci (napr. účastnícky poplatok); 
11. nákup IKT (napr.: PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu, multifunkčného 
zariadenia (fax, tlačiareň, kopírovací stroj skener), dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, a softwaru 
vrátane jeho aktualizácie a  licencií).  

Neoprávnené projekty 
Podpora sa nevzťahuje na vzdelávacie projekty, ktoré sú organizované v rámci existujúceho školského 
systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl (vrátane špecializačného a kvalifikačného 
štúdia); 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013 (ďalej len „PRV“), je podmienená splnením všetkých 
nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení pre 
administráciu osi 4 Leader (ďalej len „Usmernenie“), kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a 
kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
 

1. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenska 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 

2. Projekt sa musí realizovať pre subjekty, ktoré sú konečnými prijímateľmi nefinančnej pomoci. Preukazuje sa pri ŽoP. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 

samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania.  
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použil iba jeden zdroj financovania 

z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Zmluva o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu (fotokópia) alebo potvrdenie banky o vedení 

bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu vrátane uvedenia čísla bankového účtu (fotokópia). Preukazuje 
sa pri ŽoP. 

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania Zmluvy o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku, najneskôr však do 30. apríla 2015. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môže požadovať poplatky od účastníkov maximálne do výšky DPH v prípade, že ide 
o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH neoprávneným výdavkom na aktivity, ktoré sú 
oprávnené. Pokiaľ ide o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH oprávneným výdavkom, nesmú 
žiadať poplatky na oprávnené aktivity. V prípade poplatkov na neoprávnené aktivity poplatky od účastníkov nie sú obmedzované. 
Preukazuje sa pri ŽoP. 

 
Všeobecné podmienky oprávnenosti výdavkov: 
1. výdavky sú v súlade s legislatívou EÚ a SR; 
2. výdavky musia byť schválené a potvrdené zmluvou o poskytnutí NFP, musia byť primerané a musia byť vynaložené v súlade 

s princípmi hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti; 
3. výdavky musia byť identifikovateľné a preukázateľné a musia byť doložené účtovnými záznamami, ktoré sú riadne evidované 

u konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v súlade s platnými právnymi predpismi. 
4. výdavky musia byť uhradené zo strany konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pred ich deklarovaním PPA v rámci ŽoP 

(priebežná ŽoP, záverečná ŽoP). 
YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ 
п ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł ƻōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ƘƻŘnotiacej komisii MPaRV. hōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ 
ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ п ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ 
¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀ ǎŎƘǾŀƯǳƧŜ Ƙƻ ǇǊƝǎƭǳǑƴł a!{ Ǿ ǊłƳŎƛ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΦ 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  
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Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu MAS LEV, o.z. 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  

5. Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti  

6. Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci 

7. Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej prevedenia 

8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

2. 
Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu MAS LEV, 
o.z. 

20 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  15 

5. 
Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti v oblastiach 
multifunkčného PĽH, vidieckeho turizmu a pod. 

15 

6. 
Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby 
príjemcov nefinančnej pomoci 

20 

7. 
Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej 
prevedenia 

25 

8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 10 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 15 

10. SPOLU max.  130 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy - ǇƻŘƯŀ ǳǾłȌŜƴƛŀ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ƻ bCt 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 7  

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max. 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet 
organizátorov 
a školiteľov 

0 18 Zápisy podporených žiadateľov o priebehu 
aktivít, záznamy MAS, fotodokumentácia  
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{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti územia 
verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Udržať čo najviac obyvateľov na vidieku zabezpečením lepšej kvality základných služieb a vytvorením 
vhodných podmienok pre spoločensko – kultúrny rast ľudských zdrojov 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrenia a príslušnými právnymi predpismi 
EÚ, napr.: 
a) rekonštrukcia a modernizácia rekreačných zón; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových ihrísk, tržníc, autobusových 
zastávok a pod.; 
c) rekonštrukcia a modernizácia obecných stavieb (napr. obecný úrad, kultúrny dom) a objektov 
spoločenského významu (napr. amfiteátre) vrátane ich okolia (okrem stavieb a budov evidovaných na 
MK SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít UNESCO) vrátane zriadenia pripojenia na 
internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb 
ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj obec, ktorá je pólom 
rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 
20 00015. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Obce územia MAS LEV, o.z. majú nevyhovujúci kvalitatívny, ale aj kvantitatívny stav priestranstiev 
určených pre stretávanie ľudí za účelom spoločenského, či kultúrneho vyžitia. Avšak nároky doby sa 
zvyšujú a potreby vidieckych komunít nie sú vzhľadom k doterajším možnostiam (najmä finančným) 
dostatočne pokryté. Pre zabezpečenie blahobytu a vyššej kvality života je preto potrebné venovať 
pozornosť aj tejto oblasti. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

0 
 
Združenia  

0 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  923 579,68 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  923 579,68 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

1 000,00 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

150 000,00 
 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov) 
Oprávnené sú výdavky od udelenia štatútu MAS. (s výnimkou výdavkov na obstarávanie podľa zákona 
o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného 
konania, kde sú výdavky oprávnené  od 1.1.2007). 
1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 

                                                

15
 Obec môže byť súčasťou MAS, ale nemôže byť konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, avšak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z tejto 

obce môže predkladať ŽoNFP v rámci implementácie stratégie). 
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4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného 
konania; 

5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov 
na projekt.   
 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na 
obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 
potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené  od 1.1.2007) ;  

2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky 
spojené s externým manažmentom projektov  presahujúce 8 % z celkových oprávnených 
výdavkov na projekt;   

3. nákup použitého majetku;  
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 

výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote 
zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, 
resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca  
10. finančný prenájom, bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. spracovateľské poplatky, poistné a ostatné výdavky spojené s obstarávaním investície formou 

splátkového predaja 
12. nájomné poplatky; 
13. výdavky vynaložené v hotovosti; 
14. poradenské a konzultačné služby; 
15. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
16. výdavky na vnútorné vybavenie administratívnych priestorov obecných úradov; 
17. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci 

externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným 
prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo zainteresovaná osoba pri 
realizácií projektu. 

18. dodanie tovarov, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb, ktoré konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu nerealizoval v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie  a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov 
(oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

19. nákup IKT (napr.: PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu multifunkčného 
zariadenia (fax, tlačiareň, kopírovací stroj skener), dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, a 
softwaru vrátane jeho aktualizácie a  licencií) okrem výdavkov súvisiacich so zriadením 
pripojenia na internet. 

Neoprávnené projekty 
1. projekty zamerané na vytváranie zisku16; 
2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, bytovú, sociálnu a školskú problematiku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre 
toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 
rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z 
EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy najneskôr však do 30. 
júna 2015.  ĂKoneļnĨ prij²mateŎ ï predkladateŎ projektu m¹ģe predloģiŠ max. 2 ĢoP roļne, priļom mus² predloģiŠ posledn¼ ĢoP do 

troch rokov od podp²sania zmluvy najnesk¹r vġak do 30. apr²la 2015.ñ 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie 

                                                

16
 Napr. v prípade rekonštrukcie a modernizácie obecných stavieb žiadateľ uvedené stavby ani ich časti nemôže prenajímať na podnikateľské účely.   
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stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu s 
výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte), najneskôr však pred 
podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 
15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade 
pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 
vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov 
určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k 
pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní 
objektov, ktoré sú predmetom projektu. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) 
(deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá 
je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
10. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
11. Projekt musí mať neziskový charakter. 
12. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 

 
Všeobecné podmienky oprávnenosti výdavkov: 
1. výdavky sú v súlade s legislatívou EÚ a SR; 
2. výdavky musia byť schválené a potvrdené zmluvou o poskytnutí NFP, musia byť primerané a musia byť vynaložené v súlade 

s princípmi hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti; 
3. výdavky musia byť identifikovateľné a preukázateľné a musia byť doložené účtovnými záznamami, ktoré sú riadne evidované 

u konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v súlade s platnými právnymi predpismi. 
4. výdavky musia byť uhradené zo strany konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pred ich deklarovaním PPA v rámci ŽoP 

(priebežná ŽoP, záverečná ŽoP). 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 

2. Zameranie projektu na vekovú štruktúru : do 15 rokov ,od 16 do 40 rokov, od 41 rokov do 64, od 65 vyššie 

3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

4. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

9. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 15 

2. 

Zameranie projektu na vekovú štruktúru :  
do 15 rokov, 
od 16 do 40 rokov,  
od 41 rokov do 64,  
od 65 vyššie 

Spolu  
max 30 
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3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

4. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 20 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 20 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 10 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  10 

9. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú 
a estetickú charakteristiku   

10 

10.  SPOLU max.  145 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
 V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia   
2.  podľa uváženia žiadateľa o NFP 

 
PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

 

Počet výziev 4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie     

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne predovšetkým 
podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní endogénnych zdrojov 
územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  
verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti územia 
verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť stav obecného majetku a vidieckej infraštruktúry, zachovať miestnu identitu a kultúrnu 
kontinuitu a zvýšiť tak atraktívnosť obcí celého územia regiónu. 
 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊenia  PRV SR 
2007 - 2013  

Obnova a rozvoj dedín 
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tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  
a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia lávok, mostov; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia, verejných priestranstiev a parkov. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻv projektu 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb 
ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj  obec, ktorá je pólom 
rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 
20 00017. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Hoci obce regiónu majú zachovanú ľudovú architektúru a nachádza sa tam množstvo 
architektonických prvkov, celkový krajinno – ekologický pohľad nezodpovedá požadovanej kvalite. 
Súvisí to s nedostatočným udržiavaním obecného i privátneho majetku, s nízkym vybavením miestnej 
cestnej a ostatnej technickej infraštruktúry, keďže verejné a súkromné  rozpočty nemajú toľko 
prostriedkov, aby vyriešili opisovanú situáciu. Pre dosiahnutie vyššej kvality života obyvateľov a trvalo 
– udržateľného rozvoja je potrebné navrhnúť také aktivity, ktoré túto nepriaznivú situáciu odstránia. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

0 
 
Združenia  

0 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

0 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  694 278,96 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  694 278,96 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 000,00 €  

 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

150 000,00 € 
 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov) 
hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ǾȇŘŀǾƪȅ ƻŘ ǳŘŜƭŜƴƛŀ Ǒǘŀǘǵǘǳ a!{Φ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ 
o ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ŀ ƴŀ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾŜƧ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ ǇƻǘǊŜōƴŜƧ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǘŀǾŜōƴŞƘƻ 
ƪƻƴŀƴƛŀΣ ƪŘŜ ǎǵ ǾȇŘŀǾƪȅ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ  ƻŘ мΦмΦнллтύΦ 
1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 
4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej  dokumentácie potrebnej v rámci stavebného 
konania; 
5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených výdavkov 
na projekt. 

 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou výdavkov na 
obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 
potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené  od 1.1.2007);  

2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a výdavky 
spojené s externým manažmentom projektov  presahujúce 8 % z celkových oprávnených 
výdavkov na projekt;   

3. nákup použitého majetku;  
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 

výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote 

                                                
17 Obec m¹ģe byŠ s¼ļasŠou MAS, ale nem¹ģe byŠ koneļnĨm prij²mateŎom ï predkladateŎom projektu, avġak koneļnĨ  prij²mateŎ ï predkladateŎ 
projektu  z tejto obce m¹ģe predkladaŠ ĢoNFP v r§mci implement§cie strat®gie). 
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zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, 
resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca;  
10. finančný prenájom, bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. spracovateľské poplatky, poistné a ostatné výdavky spojené s obstarávaním investície formou 

splátkového predaja; 
12. nájomné poplatky; 
13. výdavky vynaložené v hotovosti; 
14. poradenské a konzultačné služby; 
15. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
16. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov (zamestnancov) v rámci 

externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným 
prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo zainteresovaná osoba pri 
realizácií projektu. 

17. dodanie tovarov, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb, ktoré konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu nerealizoval v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie  a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie  postupu  konečných prijímateľov 
(oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb; 

18. nákup IKT (napr.: PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu multifunkčného 
zariadenia (fax, tlačiareň, kopírovací stroj skener), dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, a 
softwaru vrátane jeho aktualizácie a  licencií). 

Neoprávnené projekty 1. projekty zamerané na vytváranie zisku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre 
toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 
rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS . 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj financovania z 
EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy najneskôr však do 30. 
júna 2015. ĂKoneļnĨ prij²mateŎ ï predkladateŎ projektu m¹ģe predloģiŠ max. 2 ĢoP roļne, priļom mus² predloģiŠ posledn¼ ĢoP do 

troch rokov od podp²sania zmluvy najnesk¹r vġak do 30. apr²la 2015.ñ 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu (ohlásenie 
stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať predmet projektu 
s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte),najneskôr však pred 
podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 
15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný 
právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie 
je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ – predkladateľ projektu vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá 
súvisí s nadobudnutím pozemkov do 
vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom 
projektu 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP (projektu) 
(deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nesmie predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti Zmluvy o poskytnutí 
NFP. 
10. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry 
pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po jej 
zriadení. 
11. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
12. Projekt musí mať neziskový charakter. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje verejné 
obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní 
tovarov, stavebných prác a služieb.  
14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv. „zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
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samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
 
Všeobecné podmienky oprávnenosti výdavkov: 
1. výdavky sú v súlade s legislatívou EÚ a SR; 
2. výdavky musia byť schválené a potvrdené zmluvou o poskytnutí NFP, musia byť primerané a musia byť vynaložené v súlade 

s princípmi hospodárnosti, efektívnosti a účelnosti; 
3. výdavky musia byť identifikovateľné a preukázateľné a musia byť doložené účtovnými záznamami, ktoré sú riadne evidované 

u konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v súlade s platnými právnymi predpismi. 

4. výdavky musia byť uhradené zo strany konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pred ich deklarovaním PPA v rámci ŽoP 
(priebežná ŽoP, záverečná ŽoP). 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bIE 

¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS LEV, o.z.  
a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ oboznámený a vyzvaný na 
doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

2. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

3. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

7. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

2. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 15 

3. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení 
žiadna ŽoNFP 

10 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 20 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  25 

7. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú 
a estetickú charakteristiku   

25 

8. SPOLU max.  125 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŽoNFP 
(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, 
kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Povinné 
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prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 
v stratégií. 

Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia  
2. podľa uváženia žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 
jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie 
    

 
 
 

PRÍLOHA Č.4 
OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

2ŀǎǙ .Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ п 
 
 

Časť B: Opatrenia osi 4  

StrategickĨ cieŎ Integrovanej strat®gie 

rozvoja ¼zemia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  
využívaní endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných 
spôsobov a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej strat®gie rozvoja 

¼zemia 

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, 
zároveň  zvýšiť informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

ĠpecifickĨ cieŎ Integrovanej strat®gie 

rozvoja ¼zemia 

Zabezpečiť riadny chod miestnej akčnej skupiny regiónu a prostredníctvom nej 
koordinovať rozvoj územia a realizáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia 

N§zov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 431 CHOD MIESTNEJ AKĻNEJ SKUPINY  

Podporovan® ļinnosti 

 
- školenia, konferencie, semináre, workshopy manažmentu18 a zamestnancov 

MAS1zodpovedných za realizáciu stratégie; 
- štúdie a analýzy dotknutého územia zamerané na aktualizáciu stratégie; 
- publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii; 
- prevádzková činnosť; 
- administratívna činnosť MAS: vyhlásenie výzvy, príjem žiadostí, administratívna 

kontrola žiadostí a príloh, hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov 
a ich schválenie, kontrola realizácie projektov; 

- zber informácií pre monitoring a hodnotenie; 
- vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov; 
- semináre, školenia, konferencie, workshopy pre členov MAS zamerané na 

rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie; 
- vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia; 
- činnosti súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS vrátane výdavkov 

podľa čl. 59 písm. a)-d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005. 

Defin²cia koneļn®ho prij²mateŎa 
(opr§vnen®ho ģiadateŎa)  

Miestna akļn§ skupina zast¼pen§ obļianskym zdruģen²m v zmysle z§kona SR 

ļ. 83/1990 Zb. o zdruģovan² obļanov v znen² neskorġ²ch predpisov, ktorej bol 

udelenĨ Ġtat¼t Miestnej akļnej skupiny  na z§klade Rozhodnutia o schv§len²  

vydan®ho PPA.  

VħĠKA A ROZSAH PODPORY 

N§zov zdroja financovania 

 

Poģadovan§ vĨġka finanļn®ho 

pr²spevku z verejnĨch zdrojov 

PRV 

Ostatn® verejn® zdroje % z opr§vnenĨch 

vĨdavkov 

 VĐC 
In® verejn® 

zdroje 

                                                

18 Ļlenovia vĨkonn®ho org§nu 
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Prev§dzka a administrat²vna 

ļinnosŠ 
Max 333 868,80 0,00 0,00  Max 80 

Budovanie zruļnost² 

a schopnost² MAS 
Min 83 467,20 0,00 0,00  Min 20 

CelkovĨ rozpoļet opatrenia  Max 417 336,00 0,00   62 633,02  X 

% opr§vnenĨch vĨdavkov  

spolu 
X X X 100 

OPRĆVNENOSş VħDAVKOV  

Maxim§lna vĨġka 

opr§vnenĨch vĨdavkov 

Prev§dzka a administrat²vna ļinnosŠ Max  333 868,80 v EUR 

Budovanie zruļnost² a schopnost² MAS Min  83 467,20 v EUR 

Opr§vnen® vĨdavky 

Opr§vnen® vĨdavky 
Podpora v r§mci tohto opatrenia sa poskytuje na vĨdavky spojen® s prev§dzkou MAS, 
administrat²vou a budovan²m zruļnost² a schopnost² MAS vo vzŠahu k implement§ci² strat®gie.  

- VĨdavky s¼visiace s prev§dzkou a administrat²vnou ļinnosŠou MAS 

Á person§lne vĨdavky zahŘŔaj¼ mzdu a/alebo odmenu pre manaģ®ra MAS a ¼ļtovn²ka 

v rozsahu maxim§lne 6 n§sobku minim§lnej mzdy/mesaļne a pre administrat²vneho 
pracovn²ka MAS v rozsahu maxim§lne 4 n§sobku minim§lnej mzdy/mesaļne. 

Á Opr§vnen® s¼ nasledovn® vĨdavky podŎa formy pracovn®ho pomeru (internĨ zamestnanci, 
extern² zamestnanci a sluģby pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky)19: 

Celkov§ cena pr§ce ï hrub§ mzda vr§tane z§konom stanovenĨch odvodov  zamestn§vateŎa 
a zamestnanca, dane. 
Odmena - (pr§ca mimo pracovn®ho pomeru) podŎa pracovn®ho pomeru v zmysle Z§konn²ka pr§ce a  
Obchodn®ho z§konn²ka. 

Alikv·tna ļasŠ mzdy ï pre osoby, ktor® nepracuj¼ na  plnĨ pracovnĨ ļas. 
N§rokovateŎn® pr²platky ï pr§ca nadļas, poļas ġt§tnych sviatkov, a v²kendov kedy zamestnanec 
vykon§val ļinnosti spojen® s prev§dzkou a administrat²vou MAS pre internĨch zamestnancov 
v trvalom pracovnom pomere podŎa Z§konn²ka pr§ce. 
Z§konn® soci§lne vĨdavky zamestn§vateŎa (podŎa formy pracovn®ho pomeru)na manaģ®ra MAS, 
administrat²vneho pracovn²ka a ¼ļtovn²ka, ako napr. n§kup stravovac²ch pouk§ģok pre internĨch 
zamestnancov v trvalom pracovnom pomere podŎa Z§konn²ka pr§ce. 
NakoŎko na z§klade inĨch ako pracovnopr§vnych vzŠahov (vzŠah na z§klade Obchodn®ho 
z§konn²ka, ako napr.: mand§tna zmluva) ide o poskytovanie sluģieb je nutn® postupovaŠ podŎa 

pravidiel o verejnom obstar§van².  
V pr²pade, ak sa osoba nepodieŎa na ļinnostiach spojenĨch s prev§dzkou a administrat²vou MAS 
100 % jeho skutoļn®ho pracovn®ho ļasu, je vĨġka opr§vnenĨch vĨdavkov vypoļ²tan§ pomerne 
v z§vislosti od skutoļn®ho vyuģitia pre ¼ļely na ļinnostiach spojenĨch s prev§dzkou 
a administrat²vou MAS v danom obdob², tzn. od poļtu odpracovanĨch hod²n pre ¼ļely na 
ļinnostiach spojenĨch s prev§dzkou a administrat²vou MAS k celkov®mu poļtu hod²n 
odpracovanĨch zamestnancom v danom obdob². PokiaŎ osoba pracuje menej ako 100 % jej 
skutoļn®ho pracovn®ho ļasu na ļinnostiach spojenĨch s prev§dzkou a administrat²vou MAS, 

vĨpoļet mus² byŠ zaloģenĨ na hodinovej sadzbe odvodenej zo skutoļnej sadzby mzdy rozdelenej 
celkovĨm poļtom hod²n odpracovanĨch danou osobou. Hodinov§ sadzba sa potom vyn§sob² poļtom 
hod²n skutoļne odpracovanĨch na ļinnostiach spojenĨch s prev§dzkou a administrat²vou MAS. Nie 
je pr²pustn®, aby jedna osoba bola platen§ za vykon§vanie ļinnost² na viac ako jeden plnĨ ¼vªzok 
v rovnakom ļase a z viacerĨch projektov , ako napr.: manaģ®r MAS administrat²vny pracovn²k, ktor² 
sa podieŎaj¼ na realiz§cii projektu spolupr§ce a z§roveŔ vykon§vaj¼ ļinnosti na z§klade pracovno-
pr§vneho pomeru uveden®ho v Usmernen² kapitole 2. Miestna akļn§ skupina a kapitole 6. Opatrenie 
4.2 Vykon§vanie projektov spolupr§ce.  

ï person§lne vĨdavky (odmeny) s¼visiace s vĨkonom funkcie ļlenom vĨberovej komisie MAS 
zahŘŔaj¼ person§lne vĨdavky v rozsahu maxim§lne 2 n§sobku minim§lnej mzdy za kalend§rny 
rok (z¼ļtovanie k 31. 12. v roku) (preukazuje sa prezenļnĨmi listinami a  pozv§nkou na 
zasadnutie VĨberovej komisie MAS). 

Neopr§vnen® s¼ nasledovn® vĨdavky: pr®mie, odmeny (s vĨnimkou odmien v zmysle Z§konn²ka 
pr§cea  Obchodn®ho z§konn²ka) alebo podiely na zisku.  
Preukazuje sa pri ĢoP:  

- podŎa charakteru pracovn®ho pomeru: pracovn§ zmluva, dohoda o vykonan² pr§ce, 
dohoda o pracovnej ļinnosti, mand§tna zmluva, pr²p. dodatky (zmluvy a dohody musia 

obsahovaŠ aj popis ļinnost², na ktorĨch sa zamestnanec v r§mci svojej pr§ce podieŎa, 
odmenu/ plat, poļet odpracovanĨch hod²n); 

-  vĨkaz o odpracovanĨch hodin§ch (pozri Usmernenie, Pr²loha ļ.16. VĨkaz 

                                                
19 PracovnĨ pomer pracovn²kov MAS m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom 
pomere podŎa Z§konn²ka pr§ce, extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti 
v zmysle Z§konn²ka pr§ce, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade mand§tnej zmluvy  v 
zmysle Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   
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o odpracovanĨch hodin§ch). V pr²pade, ak sa uzatv§ra zmluva na vedenie ¼ļtovn²ctva 
s pr§vnickou osobou vĨkaz o odpracovanĨch hodin§ch sa nepredklad§;  

- vĨpoļet mzdy (odmeny ï pr§ca mimo pracovn®ho pomeru);  

- bankovĨ vĨpis ako doklad o ¼hrade (miezd, odvodov, dan² a pod.); 

- a in® podŎa povahy vĨdavku. 
ï Poġtovn® a telekomunikaļn® poplatky, poplatky za internet, zriadenie internetov®ho 

pripojenia, vĨdavky na vodu, plyn, elektrick¼ energiu, n§jom kancel§rskych priestorov vr§tane 

upratovania a ļistenia, overenie podpisov s vĨnimkou vĨdavkov s¼visiacich zo zriaden²m 
z§loģn®ho pr§va, vĨdavky na poistenie obstaran®ho majetku v zmysle Usmernenia, kapitola 13. 
Ochrana majetku nadobudnut®ho a/alebo zhodnoten®ho z prostriedkov EĐ a ġt§tneho rozpoļtu, 
p²sm. A, kancel§rske potreby (napr.: papier, toner, ġan·ny, p²sacie potreby, zakladaļe a pod.), 
beģn® kancel§rske kop²rovanie s¼ opr§vnenĨmi vĨdavkami za predpokladu, ģe sa zakladaj¼ na 
skutoļnĨch vĨdavkoch, tĨkaj¼cich sa chodu MAS a s¼ riadne preuk§zateŎn®; 

ï n§kup IKT (napr.: PC, notebooku, kl§vesnice, myġi k PC, mobiln®ho telef·nu, faxu, tlaļiarne, 
dataprojektoru a pl§tna, fotoapar§tu, kop²rovacieho stroja a softwaru vr§tane jeho aktualiz§cie 

a licenci²) v maxim§lnej vĨġke 7% vĨdavkov na chod MAS, sluģby s¼visiace so servisom 
a opravou technickĨch zariaden²; 

ï n§kup kancel§rskeho n§bytku, vybavenia a pr²sluġenstva, ako napr.: koberec, poliļky a pod. 
v maxim§lnej vĨġke 4% vĨdavkov na chod  MAS; 

ï vĨdavky spojen® s vypracovan²m strat®gie vr§tane poradenskĨch a konzultaļnĨch sluģieb 
na jej vypracovanie (vĨdavok vznikol po 1. janu§ri 2007) nie vġak starġie ako registr§ciou 
obļianskeho zdruģenia registraļnĨm org§nom - Ministerstvom vn¼tra SR; 

ï vĨdavky s¼visiace s vytvoren²m a administr§ciou  webov®ho s²dla v maxim§lnej vĨġke 4% 

vĨdavkov na chod MAS; 

ï aktualiz§cia strat®gie, ġt¼die, analĨzy, dotknut®ho ¼zemia, zber inform§ci² pre monitoring 
a hodnotenie. V r§mci aktualiz§cie strat®gie kapitola 1. KoneļnĨ prij²mateŎ (opr§vnenĨ 
ģiadateŎ), kapitola 2. PrehŎad zdrojov ¼zemia, kapitola 3. AnalĨzy a kapitola 4. Zostavenie 
strategick®ho r§mca, bod 4.1. musia zostaŠ zachovan® t.j. nem¹ģu sa zmeniŠ (vĨnimka sa 
uplatŔuje v pr²pade, ak MAS vykon§va zmeny v zmysle Usmernenia, kapitola 12. Vykon§vanie 
zmien, bod 2. Zmeny so s¼hlasom PPA, p²sm. a). .  

ï vedenie zloģiek projektov a uchov§vanie dokladov; 

ï vĨdavky na verejn® obstar§vanie v maxim§lnej vĨġke 2% vĨdavkov na chod MAS20; 
ï vĨdavky vynaloģen® v hotovosti v max.vĨġke 1 000 EUR/mesiac; 
ï vĨdavky na obļerstvenie s¼visiace so zasadnutiami vĨberovej komisie, monitorovacieho 
vĨboru, najvyġġieho org§nu, vĨkonn®ho org§nu a v r§mci chodu MAS, preukazuje sa 
prezenļnĨmi listinami  

ï cestovn® n§hrady (cestovn®, stravn® a ubytovanie) 
 
Cestovn® n§hrady (ubytovanie, cestovn® ï vr§tane cestovn®ho poistenia, stravn®) upravuje 
z§kon ļ. 283/2002 Z. z. o cestovnĨch n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch predpisov alebo osobitn® 

predpisy. Pri pr§vnych vzŠahoch ako napr.: dohoda o vykonan² pr§ce a dohoda o pracovnej ļinnosti 
v zmysle Z§konn²ka pr§ce, alebo sluģby pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na 
z§klade mand§tnej zmluvy v zmysle Obchodn®ho z§konn²ka mus² byŠ poskytovanie cestovnĨch 

n§hrad (cestovn®, stravn® a ubytovanie) p²somne dohodnut® v zmluve, resp. dohode nad r§mec 

dohodnutej odmeny (cestovn® n§hrady bud¼ preplaten® na z§klade predloģenĨch dokladov, 

ktor® s¼ uveden® v ļasti ĂPreukazuje sa pri ĢoPñ v r§mci  bodu 7. Opatrenie 4.3 Chod 

miestnej akļnej skupiny). 
Cestovn® n§hrady s¼ opr§vnenĨmi vĨdavkami pre zamestnancov MAS, vĨkonnĨ org§n, ġtatut§rny 

org§n, ļlenov vĨberovej komisie MAS a pre ļlenov monitorovacieho vĨboru. V r§mci internĨch 
vĨdavkov cestovn® n§hrady s¼ opr§vnen® pri cest§ch zamestnancov MAS, manaģmentu MAS 
a ļlenov MAS z miesta pravideln®ho pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdel§vacieho 
projektu a spªŠ. 
V r§mci externĨch vĨdavkov cestovn® n§hrady s¼ opr§vnen® pre lektorov, tlmoļn²kov, 
prekladateŎov a ¼ļastn²kov vzdel§vacej aktivity z miesta bydliska na miesto konania vzdel§vacej 
aktivity a spªŠ.  
 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste pouģije motorov® vozidlo in® ako motorov® vozidlo 
zamestn§vateŎa, opr§vnenĨm vĨdavkom je z§kladn§ n§hrada za kaģdĨ 1 km jazdy (z§kladn§ 
n§hrada) podŎa platn®ho opatrenia MPSVR SR o sum§ch z§kladnej n§hrady za pouģ²vanie cestnĨch 
motorovĨch vozidiel pri pracovnĨch cest§ch a n§hrada za spotrebovan® pohonn® l§tky (PHL), 
maxim§lne 400 EUR /mesiac/MAS. 
Pri pouģit² s¼kromn®ho automobilu je moģn® uplatniŠ aj postup prepoļ²tania cestovnĨch n§hrad 
pomocou platnĨch cenn²kov autobusovej dopravy v pr²pade, ģe to intern® smernice MAS dovoŎuj¼. 
Ak zamestnanec pri pracovnej ceste pouģije cestn® motorov® vozidlo zamestn§vateŎa, opr§vnenĨm 

vĨdavkom je n§hrada za spotrebovan® pohonn® l§tky. N§hrada za spotrebovan® PHL patr² 
zamestnancovi podŎa cien PHL platnĨch v ļase pouģitia cestn®ho motorov®ho vozidla, 
prepoļ²tanĨch podŎa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestn®ho motorov®ho 
vozidla, maxim§lne 400 EUR /mesiac/MAS. 

                                                
20VĨdavky vynaloģen® na zabezpeļovanie verejn®ho obstar§vania prostredn²ctvom osoby sp¹sobilej pre verejn® obstar§vanie nebud¼ zo strany 
PPA v pr²pade obstar§vania z§kaziek s n²zkymi hodnotami (Ä102) uznan® ako opr§vnen® vĨdavky. 
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Ak ģivnostn²k na cestovanie vyuģije vlastn® osobn® motorov® vozidlo nezahrnut® do obchodn®ho 
majetku, uplatn² vĨdavky do vĨġky n§hrady za spotrebovan® pohonn® l§tky a z§kladnej n§hrady za 
kaģdĨ jeden km jazdy podŎa Z§kona ļ. 283/2002 Z. z. o cestovnĨch n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch 
predpisov. 

V pr²pade, ģe vĨdavky na stravn® nie s¼ uplatnen® podŎa z§kona ļ. 283/2002 Z. z. o  cestovnĨch 
n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch predpisov vĨdavky na stravu nesm¼ prekroļiŠ maxim§lne stanoven¼ 
ļiastku 30 EUR/deŔ/osobu. 
VĨdavky na ubytovanie nesm¼ prekroļiŠ maxim§lne stanoven¼ ļiastku 165 EUR /deŔ/osobu. 
Pri pouģit² tax²ka s¼ opr§vnen® skutoļn® vĨdavky podŎa predloģen®ho ¼ļtovn®ho dokladu. 
Pri pouģit² autobusu objednan®ho na prepravu ¼ļastn²kov akcie (ġkolenia, konferencie, exkurzia, 
semin§r a pod.)s¼ opr§vnen® skutoļn® vĨdavky (doklad preukazuj¼ci ¼hradu). 
Ak®koŎvek cesty mimo miest konania vzdel§vacej aktivity musia byŠ zd¹vodnen® ako cesty, ktor® 

s¼visia so zabezpeļen²m a realiz§ciou projektu. 
Preukazuje sa pri ĢoP:  

- vĨdavky na ubytovanie: cestovnĨ pr²kaz podp²sanĨ zamestn§vateŎom a zamestnancom spolu 
s pr²sluġnĨmi pr²lohami, ktor® sa tĨkaj¼ vĨdavkov s¼visiacich s pracovnou cestou v pr²pade, ģe 
pracovn²ci maj¼ uzatvoren® dohody o pracovnej ļinnosti, pr²pade dohody o vykonan² pr§ce na 
z§klade Z§konn²ka pr§ce., ak sa uplatŔuje, fakt¼ra s pr²sluġnĨmi pr²lohami (rozpis vĨdavkov na 
cestovn®, ubytovanie a stravn® s priloģenĨmi k·piami dokladov z reġtaur§ci², hotelov a pod.), 
ktor® sa tĨkaj¼ vĨdavkov s¼visiacich s pracovnou cestou v pr²pade, uzatvorenej mand§tnej 
zmluvy podŎa Obchodn®ho z§konn²ka,  

- vĨdavky na stravn®: vĨpoļet sadzieb stravn®ho; 

- vĨdavky za pouģitie inej formy dopravy ako je motorov® vozidlo: cestovnĨ pr²kaz podp²sanĨ 
zamestn§vateŎom a zamestnancom, ak sa uplatŔuje, ļitateŎn§ fotok·pia cestovnĨch dokladov 
(l²stok na vlak, autobus, letenka a pod.) alebo fakt¼ra, doklad o realiz§cii platby - bankovĨ vĨpis 
alebo pr²jmovĨ/vĨdavkovĨ doklad, vy¼ļtovanie pracovnej cesty (kalkul§cia celkovĨch 
vĨdavkov s¼visiacich z pracovnou cestou) v zmysle z§kona ļ. 283/2002 Z.z. o cestovnĨch 
n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch predpisov; 

- pri pouģit² autobusu objednan®ho na prepravu ¼ļastn²kov akcie (ġkolenia, konferencie, exkurzia, 
semin§r a pod.): skutoļn® vĨdavky - doklad preukazuj¼ci ¼hradu; 

- vĨdavky za pouģitie motorov®ho vozidla: cestovnĨ pr²kaz podp²sanĨ zamestn§vateŎom 
a zamestnancom), pokladniļnĨ blok o n§kupe pohonnĨch hm¹t alebo doklad preukazuj¼ci cenu 
PHM (napr.: z  webov®ho s²dla www.natankuj.sk), vy¼ļtovanie pracovnej cesty (kalkul§cia 

celkovĨch vĨdavkov s¼visiacich z pracovnou cestou) v zmysle z§kona ļ. 283/2002 Z.z. 
o cestovnĨch n§hrad§ch v znen² neskorġ²ch predpisov, vĨdavky za parkovn®; 

- pri kaģdej pracovnej ceste) tuzemskej alebo zahraniļnej mus² byŠ predloģen§ spr§va z cesty; 

- a in® podŎa povahy vĨdavku. 
 

- vĨdavky s¼visiace s budovan²m zruļnost² a schopnost² MAS v s¼lade s ļl§nkom 59 p²sm. 

a) aģ d) nariadenia Rady (ES) ļ. 1698/2005:  
a) publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o strat®gii (informaļn® a propagaļn® materi§ly, 

ako napr.: tlaļ, n§vrhy, grafick§ ¼prava, odborn§ ¼prava, vĨroba, kop²rovanie, vªzba, vĨroba 
infotab¼Ŏ, stojanov, distrib¼cia formul§rov, metod²k, informaļnĨch a propagaļnĨch materi§lov, 

CD nosiļe, multimedi§lne DVD a pod., ¼ļasŠ na vĨstav§ch, na ktorĨch bude MAS propagovaŠ 
a informovaŠ o ¼zem² MAS a strat®gii vr§tane vĨdavkov (zabezpeļenie expoz²cie) a honor§rov 
pre zabezpeļenie propag§cie ¼zemia, priļom honor§re s¼ pr²pustn® v maxim§lnej sadzbe 100 
EUR/deŔ/osoba, v pr²pade 3 a viac os¹b (skupina, s¼bor a pod.) 300 EUR/deŔ,  PR aktivity - 
PR ļl§nky, PR vyst¼penie v m®di§ch, p²sanie a zverejnenie tlaļovĨch spr§v, organiz§cia 
tlaļovĨch konferenci², deŔ otvorenĨch dver² v r§mci MAS); 

b) vĨdavky vynaloģen® v hotovosti v max.vĨġke 1 000 EUR/mesiac; 
c) intern® vĨdavky: vzdel§vanie zamestnancovMAS1, manaģmentu MAS (ļlenovia vĨkonn®ho 

org§nu) zodpovednĨch za realiz§ciu strat®gie a ļlenov MAS zameran® na rozġirovanie 
vedomost² a zruļnost² pri vykon§van² strat®gie. Preukazuje sa pri ĢoP p²somnou spr§vou 
(z§pisom) zo vzdel§vacej aktivity:  

¶ ġkolenia, semin§re, konferencie, workshopy (vr§tane ¼ļastn²ckych poplatkov, vloģn®ho a pod.); 

¶ cestovn®, stravn® a ubytovanie (cestovn® n§hrady) pre zamestnancov MAS1, manaģment MAS 
a ļlenov MAS sa poskytuje v s¼lade s Usmernen²m kapitolou 7. Chod miestnej akļnej skupiny, 

ļasŠ opr§vnen® vĨdavky, bod 1. VĨdavky s¼visiace s prev§dzkou a administrat²vnou ļinnosŠou 
MAS, ļasŠ - cestovn® n§hrady.  

Preplatenie tĨchto vĨdavkov moģno v r§mci projektu uplatniŠ pri cest§ch zamestnancov MAS, 
manaģmentu MAS a ļlenov MAS z miesta pravideln®ho pracoviska alebo bydliska na miesto 
konania vzdel§vacieho projektu a spªŠ. Za opr§vnen® cestovn® vĨdavky sa povaģuj¼ re§lne cestovn® 
vĨdavky doloģen® platnĨm cestovnĨm l²stkom za leteck¼ dopravu, ģelezniļn¼, autobusov¼ dopravu 
a MHD. 
d) extern® vĨdavky21s¼visiace so vzdel§vacou aktivitou (ġkolenia, semin§re, konferencie, 

workshopy) zameranou na rozġirovanie vedomost² a zruļnost² pri vykon§van² strat®gie alebo 
propagaļn® podujatia o dotknutej oblasti a o strat®gii, ktor® s¼ organizovan® pr²sluġnou MAS 

                                                
21MAS nesmie organizovaŠ, napr.: ġkolenia, semin§re, konferencie, workshopy a pod. zameran® na rozġirovanie vedomost² a zruļnost² pri 
vykon§van² strat®gie mimo SR. 
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(honor§re lektorom, prekladateŎom, tlmoļn²kom, cestovn® - vr§tane hromadnej prepravy, 
stravn® a ubytovanie pre ¼ļastn²kov vzdel§vacej aktivity, lektorov a tlmoļn²kov, pren§jom 
uļebn®ho priestoru a didaktickej techniky, propag§cia vzdel§vacej a informaļnej aktivity). 

- person§lne vĨdavky lektorom, prekladateŎom, tlmoļn²kom 

Pr²pustn® maxim§lne sadzby:  
honor§re lektorom..........................................................  165 EUR /1 hod.  
honor§re tlmoļn²kom ......................................................  66 EUR /1 hod. 
honor§re prekladateŎom...................................................  33 EUR /1 str. 
T§to suma mus² zahŘŔaŠ pr²spevky do zdravotnĨch a soci§lnych poisŠovn², ale nesmie zahŘŔaŠ 
ģiadne pr®mie, odmeny alebo podiely na zisku. 
- pren§jom miestnost², obļerstvenie, pozv§nky, podkladov® materi§ly, pren§jom didaktickej 

techniky, propag§cia vzdel§vacej aktivity s¼ opr§vnenĨmi vĨdavkami za predpokladu, ģe sa 

zakladaj¼ na skutoļnĨch vĨdavkoch, tĨkaj¼cich sa realiz§cie projektu a s¼ riadne preuk§zateŎn® 
(preuk§zanie sp¹sobu vĨpoļtu pomernej ļasti, v pr²pade, ak okrem ļinnost² realizovanĨch 
v r§mci projektu sauskutoļŔuje aj in§ ļinnosŠ). Preukazuje sa pri ĢoP p²somnou spr§vou 
(z§pisom) zo vzdel§vacej aktivity a verejnĨm ozn§men²m o konan² sa stretnutia; 

¶ cestovn®, stravn® a ubytovanie (cestovn® n§hrady) pre lektorov, tlmoļn²kov a prekladateŎov, 
cestovn®, stravn® pre ¼ļastn²kov vzdel§vacej aktivity sa poskytuje v s¼lade s Usmernen²m 
kapitolou 7. Chod miestnej akļnej skupiny, ļasŠ opr§vnen® vĨdavky, bod 1. VĨdavky s¼visiace s 
prev§dzkou a administrat²vnou ļinnosŠou MAS, ļasŠ ï cestovn® n§hrady ï vr§tane ¼ļasti 
zamestnancov a/alebo ļlenov MAS na stretnutiach/zasadnutiach n§rodnĨch a eur·pskych siet², 

ktor® prispievaj¼ k sieŠovaniu v r§mci pr²stupu LEADER. 

Pomern® ļasti vĨdavkov pripadaj¼cich pre ¼ļely opatrenia 4.3 Chod Miestnej akļnej skupiny:  

MAS mus² preuk§zaŠ sp¹sob vĨpoļtu pomernej ļasti, v pr²pade ak okrem ļinnost² s¼visiacich 

s pr²stupom LEADER - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akļnej skupiny uskutoļŔuje aj in® 

ļinnosti alebo aktivity, ktor® s¼ financovan® z inĨch zdrojov. MAS si ako sp¹sob vĨpoļtu 

pomernej ļasti stanov² metodiku prepoļtu zaloģen¼ na jednotke, ktor¼ si stanov² napr.: osoba, 

m
2
, vyŠaģenosŠ priestorov a pod. 

Pri vĨpoļte pomernej ļasti vĨdavkov musia byŠ dodrģan® nasledovn® podmienky:  

¶ VĨpoļet pomernej ļasti vĨdavkov pre ¼ļely pr²stupu LEADER - opatrenie 4.3 Chod Miestnej 

akļnej skupiny mus² vych§dzaŠ zo skutoļne vynaloģenĨch vĨdavkov. 

¶ Preuk§zateŎnosŠ vĨpoļtu mus² byŠ podloģen§ ¼ļtovnĨmi dokladmi vzŠahuj¼cimi sa ku 

konkr®tnemu vĨdavku.  

¶ VĨpoļet mus² byŠ zrozumiteŎnĨ, ļo sa zabezpeļ² legendou ï popisom postupov a preuk§zan²m 

sp¹sobu vĨpoļtu pomernej ļasti. 

¶ VĨpoļet pomernej ļasti vĨdavkov sa tĨka najmª: n§jomn®ho, vĨdavkov s¼visiacich so 

sluģbami, energiami, vodou, plynom, zariadeniami/vybaven²m, person§lnymi vĨdavkami 
zamestnancov a pod. 

¶ kancel§rske potreby  

- v pr²pade, ak MAS realizuje okrem pr²stupu LEADER aj in® projekty, ļinnosti alebo aktivity 
financovan® z inĨch zdrojov je povinn§: 

- nakupovaŠ a vyuģ²vaŠ kancel§rske potreby osobitne pre ¼ļely pr²stupu LEADER  a in® 

aktivity;  
- v pr²pade, ģe sa nakupuj¼ kancel§rske potreby pre ¼ļely pr²stupu LEADER spolu s 
kancel§rskymi potrebami, ktor® s¼visia s realiz§ciu inĨch projektov, ļinnost² alebo aktiv²t 
musia byŠ doloģen§ fakt¼ra samostatne pre n§kup kancel§rskych potrieb pre ¼ļely pr²stupu 
LEADER. 

Neopr§vnen® vĨdavky 

- vzdel§vacie kurzy a vzdel§vanie, ktor® je s¼ļasŠou beģnĨch programov alebo syst®mov 

vzdel§vania na stredoġkolskej alebo vyġġej ¼rovni; 
- vĨdavky vynaloģen® pred 1. janu§rom 2007; (vĨdavky, dodacie listy a preberacie protokoly 
pred 1. janu§rom 2007) a pred udelen²m Ġtat¼tu Miestnej akļnej skupiny, a pred registr§ciou 
obļianskeho zdruģenia registraļnĨm org§nom ï Ministerstvom vn¼tra SR v pr²pade 
vypracovania strat®gie; 

- n§kup pouģit®ho DHM a DNM; 
- n§kup n§kladnĨch a osobnĨch  vozidiel; 
- refundovateŎn®, refundovan® alebo inak preplaten® dane, cl§ a dovozn® prir§ģky, kurzov® straty; 
- daŔ z pridanej hodnoty okrem pr²padov uvedenĨch v bode 3a) ļl§nku 71 nariadenia Rady (ES) 
ļ. 1698/2005, t. j. s vĨnimkou nen§vratnej DPH, ak ju zn§ġa zdaniteŎn§ osoba; 

- poradensk® a konzultaļn® sluģby s vĨnimkou vĨdavkov spojenĨch s vypracovan²m strat®gie; 
- vĨdavky na vypracovanie ¼zemno-pl§novacej dokument§cie; 
- stavebn® a rekonġtrukļn® vĨdavky s¼visiace s kancel§rskymi priestormi v r§mci chodu MAS;  

- vĨdavok cestovn® v s¼vislosti s doch§dzkou do zamestnania;   
- vĨdavky s¼visiace s vypracovan²m strat®gie, ktorej vypracovanie bolo preplaten® v r§mci 

opatrenia 3.5 Z²skavanie zruļnost², oģivovanie a vykon§vanie integrovanĨch strat®gi² rozvoja 
¼zemia a vĨdavky s¼visiace s vypracovan²m strat®gie, ktorej vypracovanie bolo preplaten® 
inĨmi verejnĨmi zdrojmi (prepl§ca sa len aktualiz§cia v zmysle podmienok Usmernenia, 
kapitoly 7. Opatrenie 4.3 Chod Miestnej akļnej skupiny, ļasti Krit®ria pre uznateŎnosŠ 
vĨdavkov); 

- technick® prehliadky a servisn® pr§ce s¼visiace s ¼drģbou motorov®ho vozidla; 

- poistn® motorovĨch vozidiel; 
- bankov® poplatky, ¼roky z ¼veru, finanļn® pokuty, s¼dne vĨdavky, vĨdavky spojen® so  
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zriaden²m z§loģn®ho pr§va; 
ĂObmedzenie vĨdavkov v r§mci opatrenia 4.3: Prev§dzkov® vĨdavky MAS v r§mci tohto opatrenia 
s¼ opr§vnen® na podporu v r§mci limitu 20% celkovĨch verejnĨch vĨdavkov na strat®giu, teda do 
vĨġky maxim§lne 20 % celkovĨch verejnĨch vĨdavkov na integrovan¼ strat®giu rozvoja ¼zemia, ļo 

predstavuje  maxim§lne 417 336 EUR od schv§lenia integrovanej strat®gie miestneho rozvoja po 
koniec implement§cie. 
Z tohto objemu s¼ opr§vnen®:  n§klady na prev§dzku a administrat²vnu ļinnosŠ MAS; a minim§lne 
20% predstavuj¼ n§klady na budovanie zruļnost² a schopnost² MAS vr§tane vĨdavkov podŎa ļl§nku 
59 p²sm. a) aģ d) nariadenia Rady (ES) ļ. 1698/2005.ñ 

MONITORING A  HODNOTENIE OPATRENIA  

Dodatoļn® monitorovacie ukazovatele  

ĐroveŔ 
UkazovateŎ 

n§zov a mern§ jednotka 

VĨchodi

skovĨ 

stav 

CieŎov§ hodnota 

ukazovateŎa 

do r. 2013 

Sp¹sob overovania a z²skavania ¼dajov, 

frekvencia zberu 

Chod Miestnej 

akļnej skupiny 

Počet členov MAS 76 82 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, prihlášky 

Počet podporených 
projektov 

0 110 Evidencia MAS, monitorovacie správy 

 

StrategickĨ cieŎ Integrovanej 

strat®gie rozvoja ¼zemia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej strat®gie 

rozvoja ¼zemia 

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  
zvýšiť informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

ĠpecifickĨ cieŎ Integrovanej 

strat®gie rozvoja ¼zemia 

Upevniť a rozšíriť možnosti spolupráce s partnerskými MAS a prostredníctvom spoločného 
plánovania a spolupráce vzájomne  riešiť problémy regiónov  

N§zov opatrenia  PRV SR 2007 -

2013 
421 VYKONĆVANIE PROJEKTOV SPOLUPRĆCE 

Podporovan® ļinnosti 

a) spoločný marketing LEADER-ovských skupín v rôznych regiónoch so zameraním napr.: na 
miestne špeciality, miestne produkty, remeselné výrobky, vytvorenie siete 
prevádzkovateľov a výrobcov miestnych produktov, vytvorenie regionálnej značky 
produktov, služieb a pod.; 

b) ochrana spoločného kultúrneho bohatstva, ako napr.: rekonštrukcia objektov 
spoločenského významu (pamätníky, hroby, pamätné tabule,  izby), zriadenie a výstavba 
miestnych múzeí, zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných osobnosti (vrátane 
vnútorného vybavenia okrem výstavných exponátov), výstavba  vyhliadkovej veže, 
výstavba a rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov, inštalovanie a výroba 
náučných, informačných a historických tabúľ,  revitalizácia, resp. obnova historických 
parkov a záhrad a pod.; 

c) budovanie kapacít: výmena skúseností, prenos praktických skúseností pri rozvoji vidieka 
(napr. spoločné publikácie, prípadové štúdie, návody osvedčených postupov, výskumy, 
s cieľom výmeny skúseností a prenosu praktických skúseností, ktoré musia viesť k prijatiu 
spoločných metodík a pracovných metód alebo k rozvinutiu spoločnej alebo 
koordinovanej činnosti, twinningové podujatia – výmenné programy pre zamestnancov 
a manažment MAS, spoločná alebo koordinovaná práca) a pod.; 

d) prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou a realizáciou 
projektu spolupráce. 

Defin²cia koneļn®ho prij²mateŎa 

(opr§vnen®ho ģiadateŎa)  

V prípade spolupráce medzi územiami – národná spolupráca: 
MAS, ktorá je vybraná RO na implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia s inou MAS 

alebo v spojení s  verejno-súkromným partnerstvom v zmysle čl. 59 písm. e) nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005, ktoré je zastúpené občianskym združením v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní 
občanov v znení neskorších predpisov a v súlade s bodom 6.2.1. Koordinačná miestna akčná 
skupina a/alebo Koordinátor MAS Slovensko a bodom 6.2.2. Projektový partner tejto kapitoly.  

V prípade nadnárodnej spolupráce: 
Jednotlivé MAS na území SR, ktoré sú vybrané RO na implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja 
územia v spojení s inou MAS v rámci krajín EÚ alebo partnerstvami, ktoré pracujú na princípe 
LEADER na území tretích krajín a v súlade s bodom 6.2.1. Koordinačná miestna akčná skupina 
a/alebo Koordinátor MAS Slovensko a bodom 6.2.2. Partner projektu tejto kapitoly. 

Typ a poļet  projektov spolupr§ce  
Projekt n§rodnej spolupr§ce  / poļet: 2 

Projekt nadn§rodnej spolupr§ce  / poļet: 2 

A1. PROJEKT NĆRODNEJ SPOLUPRĆCE 
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Zameranie  projektu spolupr§ce 

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ 
ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ 
ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a podpora ochrany 
ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ 
výmena praktických skúseností, spoločné podujatia, 
prenos praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho 
bohatstva Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti 
o NFP spoločne s partnerom. 

2. 

HlavƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ 
ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ 
ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a podpora ochrany 
ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜho ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ 
výmena praktických skúseností, spoločné podujatia, prenos 
praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho 
bohatstva Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti 
o NFP spoločne s partnerom. 

PredpokladanĨ poļet partnerov 

projektu spolupr§ce 

1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

PredpokladanĨ term²n realiz§cie  

projektu spolupr§ce 

1. 06/2011  – 12/2014 

2. 01/2012  – 12/2014 

N§zov zdroja financovania 

  
 Projekt  

Poģadovan§ vĨġka 

finanļn®ho 

pr²spevku 

z verejnĨch zdrojov 

PRV  

Ostatn® 

verejn® zdroje  

VĐC In® verejn® zdroje 

a) Pr²prava projektov spolupr§ce   
1. 0,00 0,00 0,00 

2. 0,00 0,00 0,00 

b) Realiz§cia projektov spolupr§ce   
1. 40 000,00 0,00 0,00 

2. 40 000,00 0,00 0,00 

 

B1. PROJEKT NADNĆRODNEJ SPOLUPRĆCE 

Zameranie projektu spolupr§ce 

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ 
ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ 
ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a podpora ochrany 
ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ 
výmena praktických skúseností, spoločné  podujatia, prenos 
praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho 
bohatstva Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti 
o NFP spoločne s partnerom. 

2. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ 
ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ 
ǾȇƳŜƴǳ ŀ ǇǊŜƴƻǎ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a podpora ochrany 
ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ 
výmena praktických skúseností, spoločné podujatia, prenos 
praktických skúseností, ochrana spoločného kultúrneho 
bohatstva Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti 
o NFP spoločne s partnerom. 

PredpokladanĨ poļet partnerov 

projektu spolupr§ce 

1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

PredpokladanĨ term²n realiz§cie  1. 06/2011 – 12/2014 
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projektu spolupr§ce 2. 01/2012 – 12/2014 

N§zov zdroja financovania 

  
 Projekt  

Poģadovan§ vĨġka 

finanļn®ho 

pr²spevku 

z verejnĨch zdrojov 

PRV  

Ostatn® 

verejn® zdroje  

VĐC In® verejn® zdroje 

a) Pr²prava projektov spolupr§ce   
1. 0,00 0,00 0,00 

2. 0,00 0,00 0,00 

b) Realiz§cia projektov spolupr§ce   
1. 40 000,00 0,00 0,00 

2. 40 000,00 0,00 0,00 

 

VħĠKA A ROZSAH PODPORY OPATRENIA  

 

N§zov zdroja financovania 

 
Projekt  

Poģadovan§ vĨġka 

finanļn®ho 

pr²spevku 

z verejnĨch zdrojov 

PRV 

Ostatn® 

verejn® zdroje  

VĐC In® verejn® zdroje 

Pr²prava projektov spolupr§ce  A1+B1 0,00 0,00 0,00 

Realiz§cia projektov spolupr§ce  A1+B1 160 000,00 0,00 0,00 

CelkovĨ rozpoļet opatrenia  A1+B1 160 000,00 0,00 0,00 

MONITORING A  HODNOTENIE OPATRENIA  

 

Dodatoļn® monitorovacie ukazovatele  

ĐroveŔ 

UkazovateŎ 

(n§zov a mern§ 

jednotka) 

VĨchodiskovĨ 

stav 

CieŎov§ hodnota 

ukazovateŎa 

do r. 2013 

Sp¹sob overovania a z²skavania ¼dajov, 

frekvencia zberu 

Vykon§vanie 

projektov 

Počet 
výmenných 
pobytov MAS 

0 16 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia 

Počet 
spolupracujúcich 
MAS 

2 4 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, zmluvy 

ZMENA V ZMYSLE USMERNENIA PRE ADMINISTRĆCIU OSI 4 LEADER
i
 

 

Aktualiz§cia opatren² osi 3, ktor® s¼ 

implementovan® prostredn²ctvom osi 4 a to len 

v pr²pade zmien v PRV alebo Usmernen², v Pr²lohe 

ļ. 6 Charakteristika prior²t a opatren² osi 3 

 

Od¹vodnenie
ii 

V s¼vislosti s aktualiz§ciou Usmernenia ļ. 1.13, platn®ho a ¼ļinn®ho od 13.03.2013 sme vykonali povinn® zmeny ISRĐ, 

ktor® sa tĨkaj¼ implement§cie. Ide o aktualiz§ciu opatren² osi 3, ktor® s¼ implementovan® prostredn²ctvom osi 4 a to zmien v  

Usmernen², v Pr²lohe ļ.  6 Charakteristika prior²t a opatren² osi 3). 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER
iii

 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia kapitoly 4.2 AkļnĨ pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER
iv
 

Aktualiz§cia ļ.12 k ISRĐ si nevyģaduje zmeny v r§mci z§vªznej osnovy ISRĐ v ļasti AkļnĨ pl§n. 

Aktualiz§cia kapitoly 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec
v
 

Aktualiz§cia ļ. 12 si nevyģaduje zmeny v zmysle kapitoly 4 ï Zostavenie strategick®ho r§mca, podkapitoly Monitorovac² 

a hodnotiaci r§mec.  
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Aktualiz§cia integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia
vi
 

Zmena v r§mci aktualiz§cie si nevyģaduje Ņalġie zmeny  v r§mci Z§vªznej osnovy Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia. 

Zmena opatren² osi 3, ktor® s¼ implementovan® 

prostredn²ctvom osi 4 (rozġ²renie, resp. doplnenie 

opatren² a ļinnost²  v s¼lade s Usmernen²m, Pr²loha 

ļ. 6  Charakteristika prior²t a opatren² osi 3, ktor® s¼ 

implementovan® prostredn²ctvom osi 4). 

 Nerelevantné! 

Od¹vodnenie
vii 

Nerelevantné! 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ.3 S¼hrnnĨ prehŎad Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia v zmysle schv§lenej strat®gie
viii

 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER
iii  

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia kapitoly 4.2 AkļnĨ pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER
iv 

Aktualiz§cia ļ. 12 si nevyģaduje zmeny v r§mci kapitoly 4.2 AkļnĨ pl§n.  

Aktualiz§cia kapitoly 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec
v
 

ĻasŠ ĂMonitorovac² a hodnotiaci r§mecñ  nebolo nutn® meniŠ ani doplniŠ.  

Aktualiz§cia postupov pre vĨber ĢoNFP ( projektov) koneļn®ho prij²mateŎa ï predkladateŎa projektu pre pr²sluġn® 

opatrenie osi 3 PRV (krit®ria na hodnotenie ĢoNFP (projektov)
ix
 

VĨberov® krit®ria  

P.ļ. Krit®rium  

 
 

 

  

Bodovacie krit®ria 

P. ļ. Krit®rium Body 

   

   

Postup pri rovnakom poļte bodov  

Aktualiz§cia integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia
vi 

V zmysle ¼prav jednotlivĨch kapitol v Usmernen² ļ. 1.13 boli tieto zmeny zakomponovan® do tĨkaj¼cich sa ļast² ISRĐ, priļom 

sa zmeny tĨkaj¼ najmª pr²lohy ļ. 4 a ļasti zber a hodnotenie projektov. 

Đprava min. a max. vĨġky opr§vnenĨch vĨdavkov na 

1 projekt stanovenĨch pre pr²sluġn® opatrenia osi 3, 

ktor® s¼ implementovan® prostredn²ctvom osi 4.  
Nerelevantné! 

Od¹vodnenie
x 

Đprava min a max vĨġky opr§vnenĨch vĨdavkov na projekty nebola menen§. 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER
iii
 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia kapitoly 4.2 AkļnĨ pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER
iv
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AkļnĨ pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER nebol Dodatkom ļ. 12 k ISRĐ zmenenĨ.  

Aktualiz§cia kapitoly 4.3  FinanļnĨ pl§n
xi
 

FinanļnĨ pl§n nebol v zmysle Dodatku ļ. 12 k ISRĐ zmenenĨ. 

Aktualiz§cia kapitoly 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec
v 

Monitorovac² a hodnotiaci r§mec nebol v zmysle Dodatku ļ. 12 k ISRĐ zmenenĨ. 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 5 FinanļnĨ pl§n implement§cie opatren² financovanĨch z PRV 2007 ï 2013
xii

 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia
vi 

Aktualiz§cia ļ. 12 k ISRĐ nerieġi ¼pravu min. a max. vĨġky opr§vnenĨch vĨdavkov na 1 projekt stanovenĨch pre pr²sluġn® 

opatrenia osi 3, nevznikli zmeny s vªzbou na audit zdrojov, SWOT analĨzu a vybran® rozvojov® priority v zmysle schv§lenej 

strat®gie. 

Presun finanļnĨch prostriedkov v r§mci 

jednotlivĨch opatren² osi 3, ktor® s¼ implementovan® 

prostredn²ctvom osi 4. 
NERELEVANTN£! 

Od¹vodnenie
xiii  

Aktualiz§cia ISRĐ Dodatkom ļ. 12 nepojedn§va o zmene financi² v r§mci jednotlivĨch opatren² osi 3.  

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER
iii
 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia kapitoly 4.2 AkļnĨ pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER
iv
 

NetĨka sa! 

Aktualiz§cia kapitoly 4.3  FinanļnĨ pl§n
xi
 

NetĨka sa! 

Aktualiz§cia kapitoly 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec
v 

NetĨka sa! 

Aktualiz§cia pr²lohy ļ. 5 FinanļnĨ pl§n implement§cie opatren² financovanĨch z PRV 2007 ï 2013
xii

 

Ćno                         Nie 

Aktualiz§cia integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia
vi 

NetĨka sa! 

Zmeny v zmysle Usmernenia pre administr§ciu 

osi 4 LEADER schv§lil (uveŅte pr²sluġnĨ org§n 

MAS) 
Valn® zhromaģdenie MAS LEV 

D§tum schv§lenia zmeny  26.03.2013 

Podpis ġtatut§rneho z§stupcu MAS   

 
 
 
 

 
 
37 ±ȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ ƴŜōǳŘǵ Ȋƻ 
ǎǘǊŀƴȅ tt! Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύ ǳȊƴŀƴŞ ŀƪƻ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ
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PRĉLOHA Ļ.6 

ZOZNAM ĻLENOV VEREJNO ï SĐKROMN£HO PARTNERSTVA (MAS) 

 

NĆZOV VEREJNO ï SĐKROMN£HO PARTNERSTVA (MAS): OBĻIANSKE ZDRUĢENIE MAS LEV , O.Z. 

 

CELKOVħ POĻET ĻLENOV VEREJNO ï SĐKROMN£HO PARTNERSTVA (MAS):  71 

subjekty zastupuj¼ce verejnĨ sektor (v %):                                                         46,48 %                                    

subjekty zastupuj¼ce s¼kromnĨ sektor vr§tane obļianskeho sektora (v %):      53,52 % 

 

 

 

P. ļ.    

N§zov subjektu/ 

Meno, priezvisko a 

titul xiv 

 

FO/PO
xv 

 

S²dlo/adresaxvi 

IĻO/DĆTUM 

NARODENIA
xvii 

Sektor 

V/S/Oxviii 

Z§stupca subjektu pre verejno-

s¼kromn® partnerstvo (MAS)xix 

1. obec Baldovce PO 
Baldovce 46, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00328936 V 
  
 Vladim²r Chovanec 

2. obec Bijacovce PO 053 06  Bijacovce 7 00328961 V 
 Mgr. J§n  Pivovarn²ļek 
  

3. SOĠ Bijacovce PO 053 06 Bijacovce 00158925 V   Ing. Pavol Sedl§k 

4. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V 
  
 Jozef Komara 

5. obec Buglovce PO 
Buglovce 56, 053 04  Spiġsk® 

Podhradie 
00328987 V 

 Vincent KoŔak 

  

6. obec Beharovce PO 053 05  Beharovce 57 00328944 V 
 Igor PolomskĨ 
  

7. obec Dlh® Str§ģe PO Dlh® Str§ģe 13, 054 01  Levoļa 00329011 V 
  
Vladim²r Slanina  

8. obec DoŎany PO DoŎany 2, 053 02  SpiġskĨ Hrhov 00329029 V 
Ġtefan KamenickĨ 
  

9. obec DomaŔovce PO 
DomaŔovce 92, 053 02  SpiġskĨ 
Hrhov 

00329037 V Ġtefan Gonda 

10. obec Dravce PO Dravce 27, 054 14  SpiġskĨ Ġtvrtok 00329045 V Ing. Elena Baġistov§ 

11. obec D¼brava PO D¼brava 54, 053 05  Beharovce 00329053 V 
Ondrej Hovanļ²k 
  

12. obec Granļ - Petrovce PO 
Gaġparovec 107/8,               053 05 
Beharovce  

 

00329070 V Mgr. Peter PitoŔ§k 

13. obec Harakovce PO Harakovce 13, 053 05  Beharovce 17083087 V Boģena Mel²ġkov§ 

14. obec Jablonov PO 053 03  Jablonov 165 00329193 V Jozef Molļan 
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15. 
Ing. Monika Molļanov§ 
aktivista Jablonov 

FO 053 03  Jablonov 188 04.05.1980 O - 

16. obec Klļov PO Klļov 112, 053 02  SpiġskĨ Hrhov 00329240 V Miroslav Fabi§n 

17. obec Korytn® PO Korytn® 14, 053 05 Beharovce 35529547 V Ing. Peter Palenļ§r 

18. obec Kurimany PO Kurimany 56, 054 01  Levoļa 00329291 V Anna Hricov§ 

19. 
Ing. Zuzana Ġ²nov§ 
aktivista Kurimany 

FO Kurimany 9, 054 01  Levoļa 12.04.1980 O - 

20. obec L¼ļka PO L¼ļka 32, 053 05  Jablonov 17080371 V ōuboġ TatranskĨ 

21. obec Nemeġany PO 
Nemeġany 30, 053 02  SpiġskĨ 
Hrhov 

00329401 V M§ria Galloviļov§ 

22. obec Niģn® Repaġe PO 
Niģn® Repaġe 97, 053 71  Vyġn® 
Repaġe 

00329410 V Marta Vr§bŎov§ 

23. obec OŎġavica PO OŎġavica 94, 053 73  Brutovce 00329444 V Mikul§ġ Demoļko 

24. obec Ordzovany PO Ordzovany 66, 053 06  Bijacovce 00329461 V Pavol Koperd§k 

25. 
Stanislav Jansļ§k 
aktivista Ordzovany 

FO Ordzovany 46, 053 06  Bijacovce 27.02.1956 O - 

26. obec PavŎany PO PavŎany 56, 053 71  Vyġn® Repaġe 00329479 V Monika Maximov§ 

27. obec PoŎanovce PO PoŎanovce 7, 053 05  Beharovce 00329487 V Jozef KaŎavskĨ 

28. 
Helena IŎaġov§ 

aktivista PoŎanovce 
FO PoŎanovce 2, 053 05  Beharovce 10.04.1968 O  - 

29. obec Pongr§covce PO Pongr§covce 30, 053 05  Beharovce 00329495 V Mgr. M§ria Matlochov§ 

30. mesto Spiġsk® Podhradie PO 
Ġtefanikova 5, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00329622 V Mgr. Jozef Baļa 

31. 
Jozef Vencel 
aktivista Spiġsk® Podhradie 

FO 
M§jov§ 44, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

06.03.1953 O - 

32. 
SpiġskĨ hrad ï Podbranisko, 
z§ujmov® zdruģenie 
pr§vnickĨch os¹b 

PO 
Mari§nske n§m. ļ.37, 053 04  

Spiġsk® Podhradie 
37885154 O Ondrej Hovanļ²k  

33. obec SpiġskĨ Ġtvrtok PO Tatransk§ 4, 053 14 SpiġskĨ Ġtvrtok 00329631 V Ing. J§n Greġ 

34. Anna Gombask§ FO 
Ul. Obrancov Mieru 278/6, 053 14  

SpiġskĨ Ġtvrtok 
17.06.1957 O - 

35. obec Studenec PO 
Studenec 3, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00329673 V Imrich Siv§k 

36. obec Torysky PO 053 72  Torysky 20 00329703 V J§n Ļar§k 
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37. obec Uloģa PO Uloģa 76, 053 71  Vyġn® Repaġe 00329720 V Frantiġek Seman 

38. obec Vyġn® Repaġe PO 053 71  Vyġn® Repaġe 53 003299762 V Ģofia Kurucov§ 

39. mesto Levoļa PO 
N§m. Majstra Pavla 4, 054 01  
Levoļa 

00329321 V Ing. Miroslav VilkovskĨ 

40. 
Ing. Rastislav Sloboda 
aktivista Levoļa 

FO Ovocin§rska 1, 054 01  Levoļa 16.04.1968 O - 

41. Hotel Ark§da FO 
N§m. Majstra Pavla 26, 054 01  
Levoļa 

36451134 S Miroslav Ļurilla 

42. SOĠ Majstra Pavla v Levoļi PO Kukuļinov§ 9, 054 01  Levoļa 00159514 V Ing. Alena Hreġkov§ 

43. V§clav Trnka, UNZZ FO Pri Strelnici 29, 054 01  Levoļa 05.02.1961 O - 

44. 
ZP ZĠI pre nevidiacich a 
slabozrakĨch 

PO N§m. Ġ.Kluberta 2, 054 01  Levoļa 31949177 O PaedDr. Ġarlota M¼dra 

45. 
Zdruģenie majiteŎov a  
priateŎov Odorice 

PO Odorica 1025/4, 054 01 Levoļa 33940651 S Zuzana Homolov§ 

46. Penzi·n MIVA FO G.Hermana 10, 054 01  Levoļa 36704041 S Marta Vojtkovsk§  

47. Zvªz Ekotrend  PO M. Hlav§ļka 21, 054 01 Levoļa 31117384 S Ing. Ladislav Janiļina 

48. 
Centrum prv®ho kontaktu 

Levoļa 
PO 

N§m. Majstra Pavla 28, 054 01  

Levoļa 
37878115 O Ing. Andrea Hradisk§ 

49. Ing. Katar²na Pjat§kov§ FO 
Francisciho 1690/25, 054 01  
Levoļa 

15.12.1978 O - 

50. 
Ing. Jana Sakal²kov§ (rod. 

IŎaġov§) 
FO D¼brava 90, 053 05 Beharovce 27.11.1983 O - 

51. Mgr. Zuzana Beregh§zyov§ FO Francisciho 41, 054 01  Levoļa 16.11.1974 O - 

52. Mgr. Norbert V®gh FO Nov§ 66, 054 01 Levoļa 10905235 S Mgr. Norbert V®gh 

53. 
Obļianske zdruģenie 

spoloļnosŠ A.E. 
PO poboļka ï Nov§ 19, 054 01  Levoļa 42029708 O Ondrej Szuttor 

54. OZ Kr§sny Spiġ PO N§m. Majstra Pavla 30, Levoļa 420 37 336 S Martin Ileļko 

55. SHR ï Ing. Michal Fecko FO Bielidl§ 3, 053 04 Spiġsk® Podhradie 374 79 016 S Ing. Michal Fecko 

56. 
Slovnormal, s.r.o. Granļ-
Petrovce 

PO 
Druģstevn§ 170, 053 05 Granļ - 
Petrovce 

316 97 143 S Milan Ondruġ 

57. 
Mestsk® kult¼rne stredisko 
mesta Levoļa 

PO 
N§m. Majstra Pavla 54, 054 01 
Levoļa 

42080312 O Mgr. Ingrid Kamenick§ 

58. 
Rastislav Sminļ§k 
 

FO Bottov§ 16, 054 01 Levoļa 07.11.1974 O - 
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59. Nov§ Kapitula PO 
Spiġsk§ Kapitula 13/670, 053 04 
Spiġsk® Podhradie 

42083079 O Ing. Peter S¼ken²k 

60. J-UNIT, s.r.o. PO 
Hviezdoslavova 72/52, 053 04 
Spiġsk® Podhradie 

36749192 S Kamil JurkovskĨ 

61. FreeTime, o.z. PO 
ĢelezniļnĨ riadok 10, 054 01 
Levoļa 

42228972 O Luk§ġ Niļ, Ing. 

62. Stavebn§ prev§dzkareŔ, s.r.o PO Probstnerova cesta 9, 054 01 Levoļa 36451975 S Ing. J§n Ġkotta 

63. 
Mgr. Gabriela Palenļ§rov§ 
 

FO Korytn® 4, 053 05 Beharovce 26.09.1986 O - 

64. Ing. Mariana Malecov§ FO Dravce 63, 053 14 SpiġskĨ Ġtvrtok 6.1.1980 O - 

65. M§ria Garļ§rov§ FO DomaŔovce 220, DomaŔovce 12.10.1951 O - 

66. Milan Ondruġ FO 
Druģstevn§ 112, 053 05 Granļ ï 
Petrovce  

37705636 S Milan Ondruġ 

67. Ing. Duġan Galloviļ FO 
Nemeġany 39, 053 02  SpiġskĨ 
Hrhov 

4.9.1972 O - 

68. 
Zdruģenie FEMAN, 
Slovensko-eur·pska kult¼rna 
spoloļnosŠ                                           

PO 
S²dlo: Zvon§rska 21, 040 01 Koġice, 
Slovensko, Prev§dzka: Eur·psky 
dom, Spiġsk§ Kapitula 

31961681 

 
O Ing. Eduard Buraġ 

69. Jozef Janus FO Kl§ġtorsk§ 22, 054 01 Levoļa 10759018 S Jozef Janus 

70. Ing. Ģaneta Marekov§ FO Kukuļ²nova 4, 054 01 Levoļa 5.4.1975 O - 

71.  Združenie turizmu Levoča PO Kováčova vila 2, 054 01 Levoča 36157228 O Ing. Dana Palza 
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PRĉLOHA Ļ.8 

PERSONĆLNA MATICA 

NAJVYĠĠĉ ORGĆN           

            

NAJVYĠĠĉ 

ORGĆN  

 N§zov   Valn® zhromaģdenie 

Subjekty zastupuj¼ce verejnĨ 

sektor (v %) 
 46,48 % 

Subjekty zastupuj¼ce s¼kromnĨ 

sektor vr§tane obļianskeho 

sektora (v %) 

 53,52 % 

CelkovĨ poļet ļlenov najvyġġieho  

org§nu  
 71 

P. ļ. 
N§zov subjektu/   

Meno, priezvisko a titul  
FO/PO S²dlo/adresa  

IĻO/ 

DĆTUM 

NARODENIA  

Sektor 

V/S 

Z§stupca subjektu pre 

verejno-s¼kromn® 

partnerstvo (MAS)  

ZodpovednosŠ a ¼lohy v 

org§ne  

1. obec Baldovce PO 
Baldovce 46, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00328936 V 
  
 Vladim²r Chovanec 

Ļlen 

2. obec Bijacovce PO 053 06  Bijacovce 7 00328961 V 
 Mgr. J§n  Pivovarn²ļek 
  

Monitorovac² vĨbor 

3. SOĠ Bijacovce PO 053 06 Bijacovce 00158925 V   Ing. Pavol Sedl§k Ļlen 

4. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V 
  
 Jozef Komara 

Spr§vna rada 

5. obec Buglovce PO 
Buglovce 56, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00328987 V 
 Vincent KoŔak 
  

Ļlen 

6. obec Beharovce PO 053 05  Beharovce 57 00328944 V 
 Igor PolomskĨ 

  
Ļlen 

7. obec Dlh® Str§ģe PO Dlh® Str§ģe 13, 054 01  Levoļa 00329011 V 
  
Vladim²r Slanina  

Ļlen 

8. obec DoŎany PO DoŎany 2, 053 02  SpiġskĨ Hrhov 00329029 V 
Ġtefan KamenickĨ 
  

Ļlen 

9. obec DomaŔovce PO 
DomaŔovce 92, 053 02  SpiġskĨ 

Hrhov 
00329037 V Ġtefan Gonda Ļlen 

10. obec Dravce PO 
Dravce 27, 054 14  SpiġskĨ 
Ġtvrtok 

00329045 V Ing. Elena Baġistov§ Ļlen 

11. obec D¼brava PO D¼brava 54, 053 05  Beharovce 00329053 V 
Ondrej Hovanļ²k 
  

Ļlen 

12. obec Granļ - Petrovce PO 
Gaġparovec 107/8,               053 
05 Beharovce  

 

00329070 V Mgr. Peter PitoŔ§k Spr§vna rada 

13. obec Harakovce PO Harakovce 13, 053 05  Beharovce 17083087 V Boģena Mel²ġkov§ Ļlen 
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14. obec Jablonov PO 053 03  Jablonov 165 00329193 V Jozef Molļan Ļlen 

15. 
Ing. Monika Molļanov§ 
aktivista Jablonov 

FO 053 03  Jablonov 188 04.05.1980 O  Ļlen 

16. obec Klļov PO Klļov 112, 053 02  SpiġskĨ Hrhov 00329240 V Miroslav Fabi§n Spr§vna rada 

17. obec Korytn® PO Korytn® 14, 053 05 Beharovce 35529547 V Ing. Peter Palenļ§r Ļlen 

18. obec Kurimany PO Kurimany 56, 054 01  Levoļa 00329291 V Anna Hricov§ Ļlen 

19. 
Ing. Zuzana Ġ²nov§ 
aktivista Kurimany 

FO Kurimany 9, 054 01  Levoļa 12.04.1980 O  
Ļlen/ administrat²vny 
pracovn²k kancel§rie MAS 

20. obec L¼ļka PO L¼ļka 32, 053 05  Jablonov 17080371 V ōuboġ TatranskĨ Ļlen 

21. obec Nemeġany PO 
Nemeġany 30, 053 02  SpiġskĨ 
Hrhov 

00329401 V M§ria Galloviļov§ Ļlen 

22. obec Niģn® Repaġe PO 
Niģn® Repaġe 97, 053 71  Vyġn® 
Repaġe 

00329410 V Marta Vr§bŎov§ Monitorovac² vĨbor 

23. obec OŎġavica PO OŎġavica 94, 053 73  Brutovce 00329444 V Mikul§ġ Demoļko Ļlen 

24. obec Ordzovany PO Ordzovany 66, 053 06  Bijacovce 00329461 V Pavol Koperd§k Ļlen 

25. 
Stanislav Jansļ§k 
aktivista Ordzovany 

FO Ordzovany 46, 053 06  Bijacovce 27.02.1956 O  Ļlen 

26. obec PavŎany PO 
PavŎany 56, 053 71  Vyġn® 
Repaġe 

00329479 V Monika Maximov§ 
Ļlen 
 

27. obec PoŎanovce PO PoŎanovce 7, 053 05  Beharovce 00329487 V Jozef KaŎavskĨ Ļlen 

28. 
Helena IŎaġov§ 
aktivista PoŎanovce 

FO PoŎanovce 2, 053 05  Beharovce 10.04.1968 O   Ļlen 

29. obec Pongr§covce PO 
Pongr§covce 30, 053 05  
Beharovce 

00329495 V Mgr. M§ria Matlochov§ Ļlen 

30. mesto Spiġsk® Podhradie PO 
Ġtefanikova 5, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00329622 V Mgr. Jozef Baļa Ļlen 

31. 
Jozef Vencel 
aktivista Spiġsk® Podhradie 

FO 
M§jov§ 44, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

06.03.1953 O  Ļlen 

32. 
SpiġskĨ hrad ï Podbranisko, 
z§ujmov® zdruģenie pr§vnickĨch 
os¹b 

PO 
Mari§nske n§m. ļ.37, 053 04  
Spiġsk® Podhradie 

37885154 O Ondrej Hovanļ²k  Ļlen 

33. obec SpiġskĨ Ġtvrtok PO 
Tatransk§ 4, 053 14 SpiġskĨ 
Ġtvrtok 

00329631 V Ing. J§n Greġ Ļlen 

34. Anna Gombask§ FO 
Ul. Obrancov Mieru 278/6, 053 14  

SpiġskĨ Ġtvrtok 
17.06.1957 O  Rev²zna komisia 

35. obec Studenec PO 
Studenec 3, 053 04  Spiġsk® 
Podhradie 

00329673 V Imrich Siv§k  
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36. obec Torysky PO 053 72  Torysky 20 00329703 V J§n Ļar§k Ļlen 

37. obec Uloģa PO Uloģa 76, 053 71  Vyġn® Repaġe 00329720 V Frantiġek Seman Ļlen 

38. obec Vyġn® Repaġe PO 053 71  Vyġn® Repaġe 53 003299762 V Ģofia Kurucov§ Rev²zna komisia 

39. mesto Levoļa PO 
N§m. Majstra Pavla 4, 054 01  
Levoļa 

00329321 V Ing. Miroslav VilkovskĨ Ļlen 

40. 
Ing. Rastislav Sloboda 

aktivista Levoļa 
FO Ovocin§rska 1, 054 01  Levoļa 16.04.1968 O  Monitorovac² vĨbor 

41. Hotel Ark§da FO 
N§m. Majstra Pavla 26, 054 01  
Levoļa 

36451134 S Miroslav Ļurilla Ļlen 

42. SOĠ Majstra Pavla v Levoļi PO Kukuļinov§ 9, 054 01  Levoļa 00159514 V Ing. Alena Hreġkov§ Ļlen 

43. V§clav Trnka, UNZZ FO Pri Strelnici 29, 054 01  Levoļa 05.02.1961 O  Ļlen 

44. 
ZP ZĠI pre nevidiacich a 
slabozrakĨch 

PO 
N§m. Ġ.Kluberta 2, 054 01  
Levoļa 

31949177 O PaedDr. Ġarlota M¼dra Ļlen 

45. 
Zdruģenie majiteŎov a  priateŎov 
Odorice 

PO Odorica 1025/4, 054 01 Levoļa 33940651 S Zuzana Homolov§ Ļlen 

46. Penzi·n MIVA FO G.Hermana 10, 054 01  Levoļa 36704041 S Marta Vojtkovsk§  Ļlen 

47. Zvªz Ekotrend  PO M. Hlav§ļka 21, 054 01 Levoļa 31117384 S Ing. Ladislav Janiļina Ļlen 

48. Centrum prv®ho kontaktu Levoļa PO 
N§m. Majstra Pavla 28, 054 01  
Levoļa 

37878115 O Ing. Andrea Hradisk§ 
Predseda MAS LEV, 
predseda Spr§vnej rady 

49. Ing. Katar²na Pjat§kov§ FO 
Francisciho 1690/25, 054 01  
Levoļa 

15.12.1978 O  Ļlen/ manaģ®r  MAS 

50. Ing. Jana Sakal²kov§ (rod. IŎaġov§) FO D¼brava 90, 053 05 Beharovce 27.11.1983 O  
Ļlen/ hlavn§ ¼ļtovn²ļka MAS 
do 31.7.2012 

51. Mgr. Zuzana Beregh§zyov§ FO Francisciho 41, 054 01  Levoļa 16.11.1974 O  Spr§vna rada 

52. Mgr. Norbert V®gh FO Nov§ 66, 054 01 Levoļa 10905235 S Mgr. Norbert V®gh Ļlen 

53. 

Obļianske zdruģenie spoloļnosŠ A.E. 

 
 

PO 
poboļka ï Nov§ 19, 054 01  
Levoļa 

42029708 O Ondrej Szuttor Ļlen 

54. OZ Kr§sny Spiġ PO N§m. Majstra Pavla 30, Levoļa 420 37 336 S Martin Ileļko Ļlen 

55. SHR ï Ing. Michal Fecko FO 
Bielidl§ 3, 053 04 Spiġsk® 
Podhradie 

374 79 016 S Ing. Michal Fecko Monitorovac² vĨbor 

56. Slovnormal, s.r.o. Granļ-Petrovce PO 
Druģstevn§ 170, 053 05 Granļ - 

Petrovce 
316 97 143 S Milan Ondruġ Spr§vna rada 

57. 
Mestsk® kult¼rne stredisko mesta 
Levoļa 

PO 
N§m. Majstra Pavla 54, 054 01 
Levoļa 

42080312 O Mgr. Ingrid Kamenick§ Ļlen 
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58. 
Rastislav Sminļ§k 
 

FO Bottov§ 16, 054 01 Levoļa 07.11.1974 O  Monitorovac² vĨbor 

59. Nov§ Kapitula PO 
Spiġsk§ Kapitula 13/670, 053 04 

Spiġsk® Podhradie 
42083079 O Ing. Peter S¼ken²k Spr§vna rada 

60. J-UNIT, s.r.o. PO 
Hviezdoslavova 72/52, 053 04 
Spiġsk® Podhradie 

36749192 S Kamil JurkovskĨ Rev²zna komisia 

61. FreeTime, o.z. PO 
ĢelezniļnĨ riadok 10, 054 01 

Levoļa 
42228972 O Luk§ġ Niļ, Ing. Ļlen 

62. Stavebn§ prev§dzkareŔ, s.r.o PO 
Probstnerova cesta 9, 054 01 
Levoļa 

36451975 S Ing. J§n Ġkotta Ļlen 

63. 
Mgr. Gabriela Palenļ§rov§ 

 
FO Korytn® 4, 053 05 Beharovce 26.09.1986 O  

Ļlen ï pomocn§  ¼ļtovn²ļka 

MAS, registrat¼ra 

64. Ing. Mariana Malecov§ FO Dravce 63, 053 14 SpiġskĨ Ġtvrtok 6.1.1980 O  
Ļlen  - administrat²vna 
vĨpomoc pre MAS, 
administr§cia webov®ho s²dla 

65. M§ria Garļ§rov§ FO DomaŔovce 220, DomaŔovce 12.10.1951 O  Ļlen 

66. Milan Ondruġ FO 
Druģstevn§ 112, 053 05 Granļ ï 
Petrovce  

37705636 S Milan Ondruġ Ļlen 

67. Ing. Duġan Galloviļ FO 
Nemeġany 39, 053 02  SpiġskĨ 

Hrhov 
4.9.1972 O  Ļlen 

68. 
Zdruģenie FEMAN, Slovensko-
eur·pska kult¼rna spoloļnosŠ                                           

PO 
S²dlo: Zvon§rska 21, 040 01 
Koġice, Slovensko, Prev§dzka: 
Eur·psky dom, Spiġsk§ Kapitula 

31961681 

 
O Ing. Eduard Buraġ Ļlen 

69. Jozef Janus FO Kl§ġtorsk§ 22, 054 01 Levoļa 10759018 S Jozef Janus Ļlen 

70. Ing. Ģaneta Marekov§ FO Kukuļ²nova 4, 054 01 Levoļa 5.4.1975 O  Ļlen 

71.  Združenie turizmu Levoča PO Kováčova vila 2, 054 01 Levoča 36157228 O Ing. Dana Palza Člen  

 

                                                
iUveŅte typ zmeny v zmysle Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie.  
iiUveŅte od¹vodnenie zmeny v r§mci aktualiz§cie strat®gie v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny 

s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie. 
iiiUveŅte ļi si zmena v r§mci aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, pr²loha ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, 

implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER. 
ivUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou  strat®gie, ļi si zmena v r§mci 

aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, n§vrhov§ ļasŠ kapitola 4: Zostavenie strategick®ho r§mca, kapitola 4.2 AkļnĨ 
pl§n vo vªzbe na os 4 LEADER. Z§roveŔ uveŅte zmenu pr²sluġnej kapitoly s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) farebne 

zvĨraznen®. 
vUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou  strat®gie, ļi si zmena v r§mci 

aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, n§vrhov§ ļasŠ kapitola 4: Zostavenie strategick®ho r§mca, kapitola 4.4 
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Monitorovac² a hodnotiaci r§mec. Z§roveŔ uveŅte zmenu pr²sluġnej kapitoly s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) farebne 

zvĨraznen®. 
viUveŅte ļi  zmena v r§mci aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj  in® zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia. Z§roveŔ uveŅte zmenu pr²sluġnej kapitoly 

s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) farebne zvĨraznen®. 
viiUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie  od¹vodnenie zmeny 

v r§mci aktualiz§cie strat®gie - od¹vodnenie rozġ²renia, resp. doplnenia opatren² a ļinnost²,  uviesŠ previazanosŠ na audit zdrojov, SWOT analĨzu a vªzbu na ġpecifickĨ cieŎ a/alebo 

prioritu v Pr²lohe ļ.3 S¼hrnnĨ prehŎad Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia v zmysle schv§lenej strat®gie., ako bude zmena rieġiŠ probl®my ¼zemia a ako prispeje k dosiahnutiu 

stanovenĨch cieŎov a monitorovac²ch, hodnotiacich indik§torov (bod 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec, Z§vªzn§ osnova integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia).   
viiiUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie, ļi si zmena v r§mci 

aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, pr²loha ļ.3 S¼hrnnĨ prehŎad Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia. Z§roveŔ 

uveŅte zmenu v pr²lohe ļ.3 S¼hrnnĨ prehŎad Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) 

farebne zvĨraznen® a priloģte predmetn¼ pr²lohu k pr²lohe ļ.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER. 
 
ixUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou  strat®gie, v pr²pade doplnenia 

opatren²  zadefinovanie postupov na vĨber projektov koneļnĨch prij²mateŎov ï predkladateŎov projektov  (v zmysle  inform§ci² k vyplneniu Pr²lohy ļ. 4 Opatrenia osi 3 a osi 4 

Programu rozvoja vidieka 2007 ï 2013, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 LEADER, Z§vªzn§ osnova Integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia): 

- buŅ len vĨberov® krit®ria,  

- buŅ len bodovacie krit®ria. V pr²pade bodovac²ch krit®ri² je potrebn® uviesŠ krit®rium ï poļet bodov, pr²p. ġk§lu bodov, 

- kombin§ciu vĨberovĨch krit®ri² a bodovac²ch krit®ri², 
tak, aby  sa eliminovala moģnosŠ subjekt²vneho hodnotenia VĨberovej komisie MAS. 

xUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie  od¹vodnenie zmeny 

v r§mci aktualiz§cie strat®gie - od¹vodnenie ¼pravy min. a max. vĨġky opr§vnenĨch vĨdavkov na 1 projekt stanovenĨch pre pr²sluġn® opatrenia osi 3., uviesŠ previazanosŠ na audit 

zdrojov, SWOT analĨzu a vybran® rozvojov® priority v zmysle schv§lenej strat®gie,  uviesŠ ako bude zmena rieġiŠ probl®my ¼zemia a ako prispeje k dosiahnutiu stanovenĨch cieŎov 

a monitorovac²ch, hodnotiacich indik§torov (bod 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec, Z§vªzn§ osnova integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia) v strat®gi².  
xiUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie, ļi si zmena v r§mci 

aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, n§vrhov§ ļasŠ kapitola 4: Zostavenie strategick®ho r§mca, kapitola 4.3 

FinanļnĨ pl§n.  Z§roveŔ uveŅte zmenu pr²sluġnej kapitoly s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) farebne zvĨraznen®. 
xiiUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie, ļi si zmena v r§mci 

aktualiz§cie strat®gie vyģaduje aj zmeny  v r§mci  Z§vªznej osnovy integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia, pr²loha ļ.5  FinanļnĨ pl§n implement§cie opatren² financovanĨch z PRV 

2007 ï 2013. Z§roveŔ uveŅte zmenu v pr²lohe ļ.5 FinanļnĨ pl§n implement§cie opatren² financovanĨch z PRV 2007 ï 2013 s tĨm, ģe sa uv§dza len p¹vodn§  veta, resp. odsek 
a n§sledne upraven® znenie (veta, resp. odsek ) farebne zvĨraznen® a priloģte predmetn¼ pr²lohu k pr²lohe ļ.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 PRV, implementovan® prostredn²ctvom osi 4 

LEADER. 
xiiiUveŅte v zmysle ustanoven² Usmernenia pre administr§ciu osi 4 LEADER, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, p²sm. E. Zmeny s¼visiace s aktualiz§ciou strat®gie  od¹vodnenie zmeny 

v r§mci aktualiz§cie strat®gie - od¹vodnenie presunu finanļnĨch prostriedkov, uviesŠ ako bude zmena rieġiŠ probl®my ¼zemia a ako prispeje k dosiahnutiu stanovenĨch cieŎov 

a monitorovac²ch, hodnotiacich indik§torov (bod 4.4 Monitorovac² a hodnotiaci r§mec, Z§vªzn§ osnova integrovanej strat®gie rozvoja ¼zemia mus² ostaŠ zachovanĨ pre pr²sluġn® 

opatrenie osi 3 z ktor®ho sa pres¼vaj¼ finanļn® prostriedky) v strat®gi².  
xivN§zov subjektu u pr§vnickĨch os¹b mus² byŠ uvedenĨ presne v s¼lade s vĨpisom z Obchodn®ho registra a/alebo Ģivnostensk®ho registra a/alebo Registra pozemkovĨch spoloļenstiev 

a/alebo osvedļen²m o vykon§van² ļinnost² ako samostatne hospod§riaci roŎn²k a pod.) u obc² sa uv§dza n§zov obce. Pri fyzickĨch osob§ch sa uvedie priezvisko, meno a titul.  
xvFO ï fyzick§ osoba, PO ï pr§vnick§ osoba. 
xviVyplŔte ¼daj deklaruj¼ci p¹sobenie v ¼zem² verejno-s¼kromn®ho partnerstva (s²dlo v pr²pade pr§vnickej osoby, miesto podnikania v pr²pade fyzickej osoby, prev§dzku podniku, adresu 

trval®ho pobytu alebo prechodn®ho pobytu fyzickej osoby). 
xviiU pr§vnickĨch os¹b sa uv§dza Identifikaļn® ļ²slo a u fyzickĨch os¹b sa uv§dza d§tum narodenia. 
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xviiiUveŅte, ktorĨ sektor subjekt zastupuje -  V - verejnĨ sektor, S ï s¼kromnĨsektor, O  ï obļiansky sektor, (mimovl§dny sektor, obļania).    
xixV pr²pade pr§vnickej osoby je potrebn® uviesŠ ġtatut§rneho z§stupcu, resp. poveren®ho z§stupcu.  


